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Aufrufe — Sommations

Es wird vermisst: Schuldbrief vom 26. Juli 1933 von Fr. 14 000, haftend
im ersten Rang auf Grundbuch Aarau Nr. 2092, Plan 18, Parzelle 175,
lautend zu Gunsten der Allgemeinen Aargauischen Ersparniskasse in Aaran,
als Gläubigerin, und zu Lasten des Jakob Blattner, geb. 1877, Baumeister,
in Aarau, als Schuldner.

Der unbekannte Inhaber dieses Titels wird aufgefordert, Ihn innert
eines Jahres, d. h. bis 21. Oktober 1951 dem Bezirksgericht Aarau vorzulegen,

ansonst die Kraftloserklärung ausgesprochen würde. (W. 5201)

Aarau, den 18. Oktober 1950. Bezirksgericht Aarau.

Es wird vermisst: Eigentümerschuldbrief zu Gunsten der Fräu Marie
Emch geb. Trittibach, Biel, vom 9. September 1938, Biel-Grundbuchbelege
Serie 11/1080, für Fr. 7500, lastend auf der Liegenschaft Biel-Grundbuch
Nr. 2343, Wohnhaus Nr. 2 an der Theodor-Kocher-Strasse in Biel.

Der unbekannte Inhaber dieses Eigentümerschuldbriefes wird
aufgefordert, ihn innert der Frist eines Jahres, seit der ersten Publikation des
Aufrufes, dem Richteramt I Biel vorzulegen, ansonst der Schuldbrief kraftlos

erklärt wird. v (W 524x)

Biel, den 23. Oktober 1950. Der Gerichtspräsident I: Matter.

Auf Gesuch von Witwe Berta Osterwalder-Wellauer, in Dingenhart,
wird der vermisste Schuldbrief von Fr. 10 000, datiert den 25. Mai 1927
(ursprüngliche Gläubigerin Elisabeth Osterwalder-Rümeli, Dingenhart,
verstorben; ursprünglicher Schuldner Ernst Osterwalder, Dingenhart,
verstorben, Pfandprotokoll Matzingen, Band 39, Seite 160) aufgeboten mit
Meldefrist von -einem Jahr. Wird der Titel innert dieser Frist nicht dem
Grundbuchamt Matzingen in Aadorf eingereicht, so wird er als kraftlos
erklärt. (W525s)

Frauenfeld, den 24. Oktober 1950.

Der Präsident des Bezirksgerichtes Frauenfeld: J. Wüest.

Es. wird vermisst: Eigentümerschuldbrief vom 4. Mai 1920 von Franken

15 000, haftend im 1. Rang, auf Grundbuch Nidau, Belege Serie 1/2035,
zu Gunsten Fritz Emch, Biel, als Gläubiger.

Der allfällige unbekannte Inhaber dieses Titels wird aufgefordert, ihn
binnen Jahresfrist, von der ersten Bekanntmachung an gerechnet, dem
unterzeichneten Richter vorzulegen, ^widrigenfalls die Kraftloserklärung'
des Schuldbriefes erfolgt. (W 526 *)

Nidau, den 23. Oktober 1950.

Der Gerichtspräsident: Dr. Klopfepsteln.

Es wird vermisst: Fr. 16 000, Schuldbrief vom 27. Mai 1941, haftend
auf der Parzelle Land Nr. 3076 des GB Schwyz, ohne verzinsbaren
Vorgang. Debitor: Dr. Charles Benziger; Kreditor: Inhaber.

Der allfällige Inhaber wird aufgefordert, den Schuldbrief innert einem
Jahr, seit der ersten Publikation, der unterfertigten .Amtsstelle vorzulegen,
ansonst die Kraftloserklärung erfolgt. (W 523

Schwyz, den 18. Oktober 1950. Die Bezirksgerichtskanzlei.

La Pretura di Lugano-Campagna richiamati gli art. 981 e rel. C. O.
diffida lo sconosciuto possessore del titolo ipotecario al portatore di 1100 fr.
rogito N° 233 del 20 marzo 1940 del notaio aw, Demetrio Balestra in
Lugano, inscritto il 27 marzo 1940 sotto il N° 83 del R. F. a carico dell'ora
defunta Avanzini Angela fu. Giovanni, in Curio, a volerlo produrre a questa
pretura entro il 30 aprile 1950, sotto comminatoria di ammortamento.

Lugano, 19 ottobre 1950. (W 5221)

Per la pretura: Elv. Bertola, segret.-ass.

Nr.

Lit. D
Lit. D
Lit. D
Lit. D
Lit. D
Lit. D
Lit. D
Lit. D
Lit. D
Lit. D
Lit. D
Lit. D
Lit. D
Lit. E
Lit. E
Lit. E
Lit. E
Lit. E

10237
3224
8774
3446
1846
4152
2986
3898
4397
3440
2560
1811
7091
987
988

2687
3507
1785

Betrag:

Fr. 500
Fr. 500
Fr. 500
Fr. 500
Fr. 500.—
Fr. 500.—
Fr. 500.—
Fr. 500.—
Fr. 500
Fr. 500.—
Fr. 500.—
Fr. 500.—
FT. 500.—
Fr. 1000.—
Fr. 1000,—
Fr. 1000.—
Fr. 1000,—
Fr. 1000.—

Aasgestellt auf: Dalum der Ausstellung!
A. Garantie-Obligationen

H. Bosshard, Nessiau
'Willi Kaufmann, Oftringen
Th. FUckenbacher-Zumbrunn, Zegilngen
M=e Angile Roulln, Estavayer-ie-Lac
Robert Binggeli, Grandval
Robert Binggeli, Grandvai
Frau Anna Egger-Ott, Wallenstadt
Louis Richardet, Neuveviile
Louis Richardet, Neuvevilie
Alphons Schaller, Bundtels
Fräulein Berta Wüest, Horgen
Jakob Walser, Zürich
Jakob Walser, Zürich
Jakob Walser, Zürich
Jakob Walser, Zürich
Jakob Walser, Zürich
Jakob Walser, Zürich
Hans Keiler, Heiden

31. März
30. April
17. Mal
31. Aug.
14. April

5. Mai
31. Aug.
28. Febr.
19. Mal
31. Aug.
31. Dez.

7. April
15. Juni
20. Dez.
20. Dez.
21. Mal
31. März
20. März

1947
1932
1946
1932
1930
1936
1931
1935
1937
1932
1930
1930
1942
1920
1929
1940
1947
1930

" " B. Kassa-Obligatlonen
Lit. G 6333 Fr. 1000.— Inhaber, ohne Coupons
Lit. C 6334 Fr. 1000.— Inhaber, ohne Coupons
Lit. B 3404 FT. 500.— Inhaber, mit Coupons per 31. Dez."1948

9 Juli 1941
9. Juli 1941
8. Sept. 1941

C. Prämien-Obligationen
3343, 8300 zu Fr. 100.— nom., Inhaber 31. Okt. 1923

Ölten, den. 25. Oktober 1950. (W 529)
Der Amtsgerichtspräsident von Olten-Gösgen: Dr. Alph. Wyss.

Der Schuldbrief vom 81. Juli .1914, von Fr. 4500, haftend auf Grundbuch
Cratzenbach Nr. 852, lautend auf Solothurner Kantonalbank als Gläubigerin,

und Scherer Josef, Schreiner, yoii und'in Gretzenbach als Schuldner,
Ist kraftlos erklärt. " (W530)

011 en den 25. Oktober 1950.

Der Amtsgerichtspräsident von Olten-Gösgen: Dr. Alph. Wyss.

Handelsregister - Registre de commerce • Registro di commercio

Zürich — Zurich — Zurigo
23. Oktober 1950. Weine.

Henry Huber & Cie., in Zürich 5, Kollektivgesellschaft (SHAB. Nr. 129 vom
6. Juni 1934, Seite 1530), Handel mit Weinen usw. Der Gesellschafter Herbert
Iselin ist infolge Todes ausgeschieden. Diese Gesellschaft hat sich am 14. Oktober

1950 in eine Kommanditgesellschaft umgewandelt. Unbeschränkt haftender

Gesellschafter ist der bisherige Kollektivgesellschafter Henry Huber, von
Zürich, in Herrliberg. Neu ist als Kommanditärin mit einer Kommanditsumme
von Fr. 100 000 eingetreten Wwe. Margaretha Iselin geb. Metzler, von Griesen-
berg (Thurgau), in Zürich.

23. Oktober 1950.
Gross-Restaurant Metropol G. m.b. H., in Zürich 1 (SHAB. Nr. 35 vom 12. Fe-
bruar 1945, Seite 346), Betrieb von Restaurants usw. Die Gesellschafterver-
sammlung vom 13. Oktober 1950 hat die Statuten abgeändert. Luise Meier-
Schlatter ist infolge Todes aus der Gesellschaft ausgeschieden. Ihre Stammeinlage

im Betrage von Fr. 2000 ist an ihre Erben Konrad Bolli, in Petit-Lancy,
Hans Bolli, in Baden, und Arthur P. Bolli, in Zürich, alle von Beringen
(Schaffhausen), übergegangen. Konrad und Hans Bolli haben ihren Anteil an der
genannten Stammeinlage an den Miterben und Gesellschafter Arthur P. Bolli,
nun in Zürich 8, abgetreten. Dieser wird damit alleiniger Gesellschafter mit
einer Stammeinlage von Fr. 20 000. Neues Geschäftsdomizil: Schweizergasse
Nr. 14 in Zürich 1 (bei Arthur P. Bolli).

23. Oktober 1950. Telegraphenagentur.
Omnlapress G. mi b. H., in Zürich 2 (SHAB. Nr. 226 vom 27. September 1950,
Seite 2471), Führung einer Telegraphenagentur. Mit Beschluss der
Gesellschafterversammlung vom 18. September 1950 sind die Gesellschafter Lionello
Ferrazzini, Emilio Induni und Egidio Morandi in Anwendung von Art. 799, Abs.
2, OR, aus der Gesellschaft ausgeschlossen worden. Ihre Stammeinlagen im
Betrage von je Fr. 1000 gehören nun der Gesellschaft.

23. Oktober 1950.
Vernlcolor Lack- & Farbenfabrik A.-G. (Vernlcolor Uslne de Vernls et Couleura
S. A.) (Vernlcolor Varnish and Paint Works Ltd.), in Meilen (SHAB. Nr. 157

vom 8. Juli 1949, Seite 1818). Die Generalversammlung vom 6. Oktober 1950
hat die Statuten abgeändert. Die Firma lautet nun Vernlcolor A. G. (Vernlcolor
S. A.) (Vernlcolor Ltd.).

24. Oktober 1950.
Baugenossenschaft Landheim, in Zürich. Unter dieser Firma besteht
auf Grund der Statuten vom 7. September 1950 eine Genossenschaft. Sie
bezweckt die Erstellung von Ein- und Mehrfamilienhäusern, in der Hauptsache

für ihre Mitglieder. Das Genossenschaftskapital zerfällt in
Anteilscheine zu Fr. 100. Für die Verbindlichkeiten der Genossenschaft haftet
allein deren Vermögen. Publikationsorgan 1st das Schweizerische Handels-
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amtsblatt. Der Vorstand besteht aus 3 bis 7 Mitgliedern. Dem Vorstand
gehören an und führen Kollektivunterschrift au zweien: Karl Burekhardt,
von Siglistorf (Aargau), in Zürich, als Präsident; Paul Spiess, von Hergis-
wil (Luzern) und Adliswil, in Adliswil, als Kassier, und Franz Steinbrüche^
von Zürich, in Küsnacht (Zürich), als Aktuar. Geschäftsdomizil: Weinberge
Strasse 168 in Zürich 6 (bei Karl Burekhardt).

24. Oktober 1950.
Verband Schweizerischer Gärtnermeister (Association Suisse des Horti-
culteurs) (Associazione Svizzera degli Orticoltori), mit Sitz am jeweiligen
Orte des Zentralsekretariates, zurzeit in Zürich. Unter diesem Namen
besteht auf Grund der Statuten vom 7. März 1950 ein Verein. Er bezweckt
den Zusammenschluss der schweizerischen selbständigerwerbenden Gärtnermeister

zur Wahrung und Förderung ihrer gemeinsamen beruflichen und
wirtschaftlichen Interessen. Dies wird insbesondere zu erreichen versucht
durch: Selbsthilfemassnahmen, Abschluss von Gesamtarbeits-, Vergünsti-
gungs- und Lieferantenverträgen, Gründung von Selbsthilfeorganisationesn,
wie Verkaufs- und Einkaufsgenossenschaften, Förderung der beruflichen
Ausbildung, Propaganda, Dokumentation, BetriebsbeTatung und Kechtshilfe
für die Mitglieder. Der Verein fördert die Schaffung von Junggärtner-
Vereinigungen und von Berufsbildungs- und Fachlehrer-Kommissionen seiner

Sektionen; er schützt Berufsbezeichnungen seiner Mitglieder, die
Inhaber des eidgenössischen Fähigkeitsausweises über eine höhere
Fachprüfung sind. Der Verein beschafft sich seine Mittel durch: a) ein
Eintrittsgeld; b) jährliche Mitgliederbeiträge; c) Geschenke und Vermächtnisse;

d) Subventionen und Kapitalerträgnisse; e) Erträgnisse aus
Verträgen, Vereinsbetrieben und Veranstaltungen. Für die Verbindlichkeiten
haftet nur das Vereinsvermögen; die persönliche Haftbarkeit der Mitglieder

ist ausgeschlossen. Die Organe des Vereins sind die Delegiertenver-
sammlung, die Präsidentenkonferenz, die Urabstimmung, der Zentralvorstand

von 7 Mitgliedern, der erweiterte Zentralvorstand, das Bureau, der
Zentralsekretär, die Geschäfts- und Eechnungsprüfungskommission. Präsident,

Vizepräsident, Sekretär und Kassier des Zentralvorstajndes führen
Kollektivunterschrift zu zweien. Präsident ist Charles Meyer, von und in
Basel; Vizepräsident ist Walter Maag, von Bachenbülach, in Zofingen;
Sekretär ist Otto Moll, von und in Zollikon, und Kassier ist Walter Böhler,
von und in Zürich. Geschäftslokal: Forchstrasse 287 in Zürich 8.

24. Oktober 1950.
Gesellschaft für Metall und Chemie G. m. b. H., in Zürich 4 (SHAB.
Nr. 124 vom 30. Mai 1949, Seite 1438). Die Gesellschafterversammlung vom
5. August 1950 hat die Statuten abgeändert Konrad Bollin und Ernst Bollin
sind aus der Gesellschaft ausgeschieden; ihre Stammeinlagen im Betrage
von je Fr. 7000 sind von dem Gesellschafter Dr. ing. Moritz Heymann
übernommen worden. Es besteht nur noch eine einzige Stammeinlage. Deren
Betrag macht Fr. 21 000 aus. Sie gehört dem Gesellschafter Dr. ing. Moritz
Heymann. Konrad Bollin und Ernst Bollin sind nicht mehr Geschäftsführer;

ihre Unterschriften sind erloschen. Einziger Geschäftsführer ist Dr.
ing.Moritz Heymann; er führt nun Einzelunterschrift

24. Oktober 1950. Ingenieurbureau.
Otto Pfenninger & Co., in Z ü r i c h 7, Kollektivgesellächaft (SHAB. Nr. 245
vom 20. Oktober 1947, Seite 3079), Ingenieurbureau usw. Der Gesellschafter

Otto Pfenninger wohnt'in Zürich 2. Neues Geschäftslokal: Dufour-
strasse 56 (Färberhof) in Zürich 8.

24. Oktober 1950. Chemisch-technische Produkte usw.
OXYDA A.-G., in Z ü r i c h 1 (SHAB. Nr. 308 vom 31. Dezember 1949, Seite
8445), chemisch-technische Produkte usw. Die Prokura vom Kurt Otto
Elmer ist erloschen.

24. Oktober 1950.*Maschinenfabpiken usw.
Gebrüder Sulzer, Aktiengesellschaft, in Winterthur 1 (SHAB. Nr. 143

vom 22. Juni 1950, Seite 1629), Maschinenfabriken usw. Die Prokura von
Walter Kienast ist erloschen.

24. Oktober 1950. Käse, Butter.
Heinrich Baumann, in Uster (SHAB. Nr.282 vom 8.November 1920, Seite
2105), Käse- und Butterhandlung. Die Firma ist infolge Todes des
Inhabers und Ueberganges des Geschäftes mit Aktiven und Passiven an die
neue Einzelfirma «Werner Baumann», in Uster, erloschen.

24. Oktober 1950. Milch usw.
Werner Baumann, in Uster. Inhaber dieser Firma ist Werner Baumann,
von und in Uster. Diese Firma hat Aktiven und Passiven der bisherigen
Einzelfirma «Heinrich Baumann», in Uster, übernommen. Handel mit Milch
und Milchprodukten. Zentralstrasse 10.

24. Oktober 1950. Textilien usw.
Armin Dux, in Zürich (SHAB. Nr. 103 vom 4. Mai 1948, Seite 1258),
Textilien usw. Diese Firma wird infolge Verlegung des Sitzes nach
Schaffhausen (SHAB. Nr. 246 vom 20. Oktober 1950, Seite 2682) im
Handelsregister des Kantons Zürich von Amtes wegen gelöscht.

24. Oktober 1950. Backwaren.
O.Zeder, in Zürich (SHAB. Nr. 110 vom 12. Mai 1950, Seite 1230),
Backwaren. Die Firma ist infolge Geschäftsaufgabe erloschen.

24. Oktober 1950. Immobilien.
Genossenschaft zum Strauss, in Zürich 1 (SHAB. Nr. 135 vom 12. Juni
1948, Seite 1648), Immobilien. Diese Genossenschaft wird nach Beobachtung

der Vorschriften von Art. 7 der Verordnung über die Umwandlung
von Genossenschaften in Handelsgesellschaften vom 29. Dezember 1939 im
Handelsregister gelöscht.

24. Oktober 1950. Gebrauchs- und Konsumgüter.
Compex A.-G., in Zürich 2 (SHAB. Nr. 308 vom 27. Dezember 1949, Seite
3374), Gebrauchs- und Konsumgüter usw., durch Konkurs aufgelöste Gesellschaft.

Das Verfahren ist mit Verfügung des Konkursrichters des
Bezirksgerichtes Zürich vom 14. Oktober 1950 als geschlossen erklärt worden.
Die Firma wird von Amtes wegen gelöscht.

24. Oktober 1950. Gebrauchsgegenstände aller Art.
Hama, Hans Maglia, in Zürich (SHAB. Nr. 194 vom 20. August 1948,
Seite 2306). Der Geschäftsbereich wird nun wie folgt umschrieben:
Vertrieb von Gebrauchsgegenständen aller Art.

24. Oktober i960. Südfrüchte usw.
Manuel Munoz, in Zollikon. Inhaber dieser Firma ist Manuel Mufioz,
spanischer Staatsangehöriger, in Zollikon. Import von Südfrüchten und
Waren anderer Art. Riedtstrasse 14.

24. Oktober 1950.
Immobilien-Bank A.-G. (Banque Immobilere S. A.) (Banca Immobiliare
S. A.),dn Z ü r i c h 1 (SHAB. Nr. 251 vom 26. Oktober 1950, Seite 2725). Die
Generalversammlung vom 23. Oktober 1950 hat die Statuten abgeändert.
Das Grundkapital von Fr. 100 000 ist durch Ausgabe von 900 neuen Inhaberaktien

zu Fr. 1000 auf Fr. 1000 000, zerfallend in 1000 Inhaberaktien zu
Fr. 1000, erhöht worden. Der Erhöhungsbetrag ist durch Verrechnung
liberiert worden. Das Grundkapital ist voll liberiert.

Bern — Berne — Berna
Bureau Thun

24. Oktober 1950.
Joseph Jutzl, Schloss-Drogerle, in Oberhofen am Thunersee. Inhaber der
Firma ist Joseph Jutzi, von Linden (Bern), in Oberhofen am Thunersee. Betrieb
der «Schloss»-Drogerie-Photogeschäft. Im Schoren.

- 27. X. 1950

24. Oktober 1950. Damenpoiffeurgeschäft usw.
Adolf Duchlllo, in Thun. Inhaber der Firma ist Adolf Duchilio, von Unter-
langenegg, in Thun. Damensalon; Parfumerie. Bahnhofstrasse 10.

Luzern — Lucerne — Lucerna
16. September 1950.

Hotel und Kurhaus Sonnenberg A.G. Luzern, bisher in Zürich (SHAB. Nr. 225
vom 26. Sept. 1949, Seite 2494). Diese Aktiengesellschaft hat in ihrer
ausserordentlichen Generalversammlung vom 16. August 1950 ihren Sitz nach Kriens
verlegt und ihre Statuten teilweise geändert. Die ursprünglichen Statuten
datieren vom 28. Juni 1935 und wurden letztmals am 14. September 1949
abgeändert. Die Firma wurde abgeändert in Aktiengesellschaft Sonnenberg
(Luzern). Der Zweck der Gesellschaft ist die Verwaltung der Liegenschaft Sonnenberg

in Kriens. Das Aktienkapital beträgt Fr. 50 000 und ist eingeteilt in 50 '
Aktien zu Fr. 1000. Die Aktien sind voll einbezahlt und lauten nun auf den
Namen. Die Bekanntmachungen erfolgen im Schweizerischen Handelsamtsblatt.

Der Verwaltungsrat besteht nunmehr aus 1 bis 5 Mitgliedern. Aus dem
Verwaltungsrat sind Fritz Schurr infolge Todes und Magdalena Schurr-Bühler
ausgeschieden; ihre Unterschriften sind erloschen. Neu wurden am 16. August
1950 in den Verwaltungsrat gewählt: Dr. Hans Theler, von Ausserberg (Wallis),

in Binningen (Basel-Landschaft), als Präsident; als Mitglieder Dr. Max
Gürtler, von und in Basel; Josef Bernhard, von und iü Basel; Dr. Hermann
Müller, von und in Basel, und Leopold Bethke, von Basel, in Reinach (Basel-
Landschaft). Gemäss Verwaltungsratsbeschluss vom 11. September 1950 führen

der Präsident Einzelunterschrift und die übrigen Mitglieder Kollektivunterschrift
zu zweien unter sich. Adresse der Gesellschaft Grossfeldstrasse 3 (bei

Hermann Rüssli).

Freiburg — Fribourg — Friborgo
Bureau de Fribourg

24 octobre 1950. Librairie, editions.
Egloff & Cle., ä Fribourg, librairie, Editions, societe en commandite (FOSC.
du 8 juillet 1946, N° 156, page 2055). L'associe commanditaire Gerald Cramer
s'est retire d£s le 21 octobre 1950 de la societe; sa commandite de 100 000 fr.
est steinte.

24 octobre 1950.
Sod£t£ des tramways de Fribourg,* ä Fribourg, society anonyme (FOSC. du
11 aoüt 1948, N° 186, page 2236). Bernard Weck et Charles Gendre ont cessö de
faire partie du conseil d'administration. Ont ete ölus membres du dit conseil:
Charles Meuwly, de St-Antoine, ä Fribourg, et Max Aebischer, de Heitenried et
St-Ours, ä Fribourg. Iis n'ont päs la signature sociale.

Solothurn — Soleure — Soletta
Bufeau Olten-Gösgen

24. Oktober 1950. Bänder.
Gebrüder Bally A.-G., in Schönenwerd, Bänder (SHAB. Nr. 299 vom 21.
Dezember 1949, Seite 3203). Als Prokurist wird ernannt Franz Stein, von Jona
(St. Gallen), in Niedergösgen. Er zeichnet kollektiv zu zweien mit einem der
übrigen Zeichnungsberechtigten.

Basel-Stadt — Bale-Ville — Basilea-Cittä
9. Oktober 1950. Orientteppiche. '

Persa J. Fontanaz, in Basel, Handel mit Orientteppichen (SHAB. Nr. 255 vom
31. Oktober 1949, Seite 2823). Die Inhaberin ändert die Firma ab in: Persa
Frau Eray. Der Ehemann hat zugestimmt.

23. Oktober 1950. Chemikalien, pharmazeutische Produkte.
Frosoiln A. G., in Basel (SHAB. Nr. 252 vom 28. Oktober 1946, Seite 3139).
Die Firma hat den Sitz nach Zug verlegt (SHAB. Nr. 38 vom 15. Februar 1950,
Seite 424) und wird daher in Basel von Amtes wegen gelöscht.

23. Oktober 1950. Aütotransporte.
O. Bernabel, in Basel. Inhaber dieser Einzelfirma ist Olimpio Bernabei,
italienischer Staatsangehöriger, in Basel, mit seiner Ehefrau Helena geb. Müller
in Gütertrennung lebend. Aütotransporte. Farbstrasse 35.

23. Oktober 1950.
Tanta, Patent A. G. (Tanta, Brevet S. A.) (Tanta, Patent Ltd.), in Basel. Unter
dieser Firma besteht auf Grund der Statuten vom 20. Oktober 1950 eine
Aktiengesellschaft. Sie bezweckt den Erwerb und die Verwertung von Patenten jeder
Art. Die Beteiligung an andern Unternehmungen ist gestattet. Das Aktienkapital

beträgt Fr. 50 000, eingeteilt in 50 Namenaktien zu Fr.'1000. Hierauf
sind Fr. 20 000 einbezahlt. Die Bekanntmachungen erfolgen im Schweizerischen
Handelsamtsblatt. Dem .Verwaltungsrat aus 1 bis 5 Mitgliedern gehören an:
Dr. CarlNapp-Saenger, von Basel, in Riehen, als Präsident, Fritz Vocgelin-
Brönnimann, von und in Basel, und Arnold Voegelin-Rothmund, von Basel, \
in Riehen. Sie zeichnen zu zweien. Domizil: Streitgasse 3 (bei Dr. Napp).

23. Oktober 1950. Malergeschäft.
A. Spaltenstein, in Basel. Inhaber dieser Einzelfirma ist Alfred Spaltenstein-
Dübendorfer, von Flaach, in Basel. Malergeschäft. Feierabendstrasse 28.

23. Oktober 1950. Bäckerei usw.
W.Büchel, in Basel. Inhaber dieser Einzelfirma ist Wilfried Büchel-Kellcr,
liechtensteinischer Staatsangehöriger, in Basel. Bäckerei und Konditorei.
Gundeldingerstrasse 391.

23. Oktober 1950. Buchdruckerei.
Koch und Ernst, in Basel, Buchdruckerei (SHAB. Nr. 185 vom 10. August
1948, Seite 2227). Die Prokura des Karl Strohmeier ist erloschen.

23. Oktober 1950. Wollgarne usw.
B£b6 Artikel Versandhaus Strohmeler, in Basel, Handel mit Wollgarnen usw.
(SHAB. Nr. 150 vom 30. Juni ,1948, Seite 1840). Die Einzelfirma ist infolge
Aufgabe des Geschäftes erloschen.

24. Oktober 1950. Bäckerei usw.
Herrn. Blsang-Camp, in Basel. Inhaber dieser Einzelfirma ist Hermann Bisang-
Gamp, von und in Basel. Bäckerei, Konditorei. Maulbeerstrasse 161.

24. Oktober 1950.
Baugenossenschaft Granit, in Basel, Ausführung von Bauarbeiten usw. (SHAB.
Nr. 136 vom 14. Juni 1949, Seite 1579). Einzelprokura wurde erteilt an Ellinor
Häsli-Bächler, von und in Basel.

24. Oktober 1950. Vertretungen.
Josef Benkler, in Basel, Vertretungen aller Art (SHAB. Nr. 206 vom 4.
September 1945, Seite 2114). Ueber obige Einzelfirma wurde am 4. September
1950 der Konkurs erkannt. Mangels Aktiven wurde das Verfahren eingestellt
und später geschlossen. Da der Geschäftsbetrieb weitergeführt wird bleibt die
Firma bestehen. Neues Domizil: Schillerstrasse 30.
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24. Oktober 1950. Konditorei usw.
Gottlieb Weber, in Basel, Konditorei und Leckerlifabrikation (SHAB. Nr. 30
vom 6. Februar 1923, Seite 263). Die Einzelfirma ist infolge Aufgabe des
Geschäftes erloschen.

24. Oktober 1950. Bilder usw.
L. Salvettl, in Basel. Inhaber dieser Einzelfirma ist Lorenzo Salvetti-Villiger,
von und in Basel. Handel mit Bildern und Teppichen. Nauenstrasse 2.

24. Oktober 1950. Gipsergeschäft.
J. Wäschle, in Basel. Inhaber dieser Einzelfirma ist Johann Wäschle-Vogel,
von und in Basel. Gipsergeschäft. Im langen Loh 173.

24. Oktober 1950. Chemisch-technische Produkte.
Y. Berberat, Aero-Pur, in Basel, Handel mit chemisch-technischen Produkten
(SHAB. Nr. 196 vom 23. August 1950, Seite 2184). Die Inhaberin äpdert die
Firma ab in: Y. Berberat, Pur-Orient.

25. Oktober 1950. Technische Neuheiten.
H. Zürcher, in Basel. Inhaber dieser Einzelfirma ist Johann Samuel Zürcher-
Grüninger, von Wyssachcn (Bern), in Basel. Handel mit technischen
Neuheiten. Burgunderstrasse 5.

25. Oktober 1950. Werkzeuge usw.
Weber und Schärll A. G., in Basel, Handel mit Werkzeugen und Eisenwaren
usw. (SHAB. Nr. 132 vom 9. Juni 1949, Seite 1539). In den Verwaltungsrat
wurde gewählt der bisherige Prokurist Josef Schärli-Portmann. Er zeichnet
zu zweien. Prokura wurde erteilt an Hans Schärer-Jäggi, von Busswil (Bern),
in Basel. Er zeichnet zu zweien mit einem Mitglied der Verwaltung.

25. Oktober 1950. Kohlen.
E. Schmldll, in Basel, Kohlenhandlung (SHAB. Nr. 117 vom 20. Mai 1949,
Seite 1359). Die Einzelfirma wird gelöscht. Aktiven und Passiven gehen über
an die neue Einzelfirma «F. Haefele», in Basel.

25. Oktober 1950. Holz, Kohlen.
F. Haefele, in Basel. Inhaber dieser Einzclfirma ist Friedrich Haefele, von Goss-

au (St.Gallen), in Basel. Die Firma übernimmt Aktiven und Passiven der
erloschenen Einzelfirma «E. Schmidli», in Basel. Holz- und Kohlenhandlung.
Byfangweg 35.

25. Oktober 1950.
Flugplatzgenossenschaft WItterswII in Basel, mit Sitz in Basel (SHAB. Nr. 40
vom 17. Februar 1950, Seite 447). Aus der Verwaltung ist Ernst Schneider
ausgeschieden. Seine Unterschrift ist erloschen.

25. Oktober 1950. Bäckerei usw.
E. Gueng-Megert, in Basel. Inhaberin dieser Einzelfirma ist Wwe. Emma
Gueng-Megert, von und in Basel. Bäckerei und Konditorei. Bläsiring 74.

25. Oktober 1950. Immobilien.
Domuterra A. G., in Basel, An- und Verkauf von Liegenschaften usw. (SHAB.
Nr. 173 vom 27. Juli 1950, Seite 1955). In (ler Generalversammlung vom
20. Oktober 1950 wurden die Statuten geändert. Die Gesellschaft bezweckt
nun: den Erwerb sowie die Verwaltung und Verwertung von Liegenschaften,
ferner andere Handelsgeschäfte und Vertretungen. Das Aktienkapital von
Fr. 50 000 ist nun infolge Zusammenlegung von 10 Aktien zu Fr. 100 in eine
Aktie zu Fr. 1000 eingeteilt in 50 Inhaberaktien zu Fr. 1000. Es ist nun voll
liberiert, wovon Fr. 29 880 durch Verrechnung.

25. Oktober 1950. Zimmerei usw.
Ernst Späth, in Riehen. Inhaber dieser Einzelfirma ist Ernst Späth-Schweizer,
von und in Riehen. Zimmerei, Bauschreincrei. Gatternweg 25.

25. Oktober 1950. Bäckera usw.' '

P. Gebhard, in Basel. Inhaber dieser Einzelfirma ist Paul Gebhard-Wyss, von
und in Basel. Bäckerei, Konditorei. Hegenheimerstrasse 92.

Schaffhausen — Schaffhouse — Sciaffusa
24. Oktober 1950. Malergeschäft.

W. Künstner, in Schaffhausen, Malergeschäft (SHAB. Nr. 142 vom 21. Juni
1945, Seite 1436). Neues Geschäftslokal: Stimmergasse 36.

Appenzell A.-Rh. — Appenzell Rh. ext. — Appenzello est.

23. Oktober 1950. Biologische Präparate.
A. Vogel, Laboratorium Bioforce, in Teufen. Inhaber dieser Firma ist Alfred
Vogel, von Acsch (Basel-Landschaft), in Teufen. Fabrikation und Vertrieb
biologischer Präparate!" Hätschen (Eintragung von Amtes wegen gemäss Artikel

57, Abs. 4, HRegV.).
24. Oktober 1950. Viehhandel.

Karl Elsenhut, in Heiden, Viehhandel (SHAB. Nr. 243 vom 18. Oktober 1937,
Seite 2330). Ueber den Firmainhaber ist durch Verfügung vom 13. Oktober
1950 der Konkurs eröffnet worden.

St. Gallen — St-Gall — San Gallo

21. Oktober 1950. Dekorationsmaterial.
F. Latzel, in St. Gallen. Inhaberin der Firma ist Franziska genannt Fanny
Latzel (geschieden), von Deutschland, in St. Gallen. Fabrikation und
Vertrieb von Dekorationsmaterial, Speisergasse 36.

23. Oktober 1950. Schokolade, Zigarren, Südfrüchte usw.
A. & R. Valentlnuzzl, bisher in St. Gallen C, Schokolade, Zigarren,
Südfrüchte, Bahnhofkiosk, Kollektivgesellschaft (SHAB. Nr. 232 vom 4. Oktober
1946, Seite 2891). Diese Firma wird infolge Verlegung des Sitzes nach Locarno
(SHAB. Nr. 246 vom 20. Oktober 1950, Seite 2683) im Handelsregister des
Kantons St. Gallen von Amtes wegen gelöscht.

23. Oktober 1950. Viehhandel.
Waespe Albert, bisher in Waldkirch, Viehhandel (SHAB. Nr. 229 vom 1.
Oktober 1945, Seite 2375). Der Sitz der Firma wurde nach St. Peterzell verlegt,
wo der Inhaber nunmehr wohnt. Landscheide, Wald, Gemeinde St. Peterzell;

Post Schönengrund.
23. Oktober 1950. Spirituosen usw.

Ruth Sturzenegger, in Br.unnadern, Vertrieb von Likören und Spirituosen
(SHAB. Nr. 27 vom 2. Februar 1950, Seite 307). Diese Firma wird infolge
Verlegung des Sitzes nach Bischofszell (SHAB. Nr. 245 vom 19. Oktober 1950,
Seite 2675) im Handelsregister des Kantons St. Gallen von Amtes wegen
gelöscht.

24. Oktober 1950.
Käsereigenossenschaft Niederbüren, in Niederbüren (SHAB. Nr. 203 vom
I. September 1947, Seite 2526). Der Präsident Albert Wild ist aus dem
Vorstand ausgeschieden. Seine Unterschrift ist erloschen. Neu wurde in den
Vorstand und als Präsident gewählt: Anton Ziegler, von und in Niederbüren.
Präsident, Vizepräsident und Aktuar zeichnen kollektiv zu zweien.

24. Oktober 1950. Landwirtschaft, Wirtschaft usw.
August Braun, z.Traube, in Trungen, Gemeinde Bronschhofen, Landwirtschaft,

Viehhandel und Wirtschaft (SHAB. Nr. 93 vom 23. April 1917, Seite
663). Diese Firma ist infolge Uebergabe des Geschäftes erloschen.

24. Oktober 1950. Landwirtschaft, Viehhandel.
August Braun, in Trungen, Gemeinde Bronschhofen. Inhaber der Firma ist
August Braun, junior, von Bronschhofen, in Trungen, Gemeinde Bronschhofen.
Landwirtschaft und Viehhandel.

24. Oktober 1950.
Metallgiesserel Horath, in Oberuzwil. Inhaber der Firma ist Anton Horath,
von Unter-lberg (Sehwyz), in Oberuzwil. Metallgiesserei. Flawilerstrasse 540.

24. Oktober 1950.
Arnold Reinert, Autovermietung, in Staad, Gemeinde Thal. Inhaber der Firma
ist Arnold Reinert, von Horw (Luzern), in Staad, Gemeinde Thal. Autovermietung.

Hauptstrasse 920.
24. Oktober 1950. Stickereien, Textilwaren.

S. Mayer & Co., in St. Gallen, Stickereifabrikation und -Export, Textilwaren

(SHAB. Nr. 280 vom 29. November 1934, Seite 3288). Diese Kommanditgesellschaft

wird infolge Auflösung und durchgeführter Liquidation gelöscht.

Graubünden — Grisons — Grigioni
29. August 1950.

Ed. Engeil & Co., Herrenwäschefabrik Chur, in Chur, Fabrikation von Herrenwäsche,

Ueberkleidern, Damenblusen usw. (SHAB. Nr. 271 vom 18. November
1948, Seite 3122). Aus dieser Kommanditgesellschaft ist Jakob Rothenberger
ausgeschieden; seine Kommandite von Fr. 20 000 ist erloschen. Der Kom-

manditär Georg Hartmann hat seine Kommandite von bisher Fr. 26 000 auf
Fr. 46 000 erhöht durch Bareinzahlung von Fr. 20 000. Der Geschäftszweig
«Fabrikation von Ueberkleidern» wurde aufgegeben.

24. Oktober 1950.
Viehzuchtgenossenschaft St. Martin i/L., in St. Martin (Lungnez). Unter
diesem Namen besteht gemäss Statuten vom 29. September 1949 eine
Genossenschaft. Sie will durch Förderung der Zucht von rassenreinem Braunvieh

die Viehzucht für ihre Mitglieder einträglicher gestalten. Für die
Schulden der Genossenschaft haftet deren Vermögen unter Ausschluss der
persönlichen Haftung der einzelnen Mitglieder. Ergibt die Betriebsrechnung

ein Defizit, so ist es auf die Genossenschafter nach der Anzahl der
eingetragenen Tiere gleichmässig zu verschnitzen. Publikationsorgan ist
das Schweizerische Handelsamtsblatt. Der Vorstand besteht aus Präsident,
Aktuar, der zugleich Vizepräsident ist, Kassier und Zuchtbuchführer. Die
Unterschrift führt der Präsident oder der Vizepräsident kollektiv mit dem
Kassier. Präsident ist Erwin Giger; Vizepräsident: Luzi Albin; Kassier:
Sebastian Giger; alle von und in St. Martin (Lungnez).

Aargau — Argovie — Argovia
23. Oktober 1950. Obstweinhandel usw.

Gertlser Franz, in Münchwilen. Inhaber dieser Firma ist Franz Gertiser,
von und in Münchwilen (Aargau). Handel mit Obstweinen, Spirituosen,
Mineralwasser und Landesprodukten. DorfstrasseT6 und 53.

23. Oktober 1950. Gasthof.
Zimmermann Oskar, in Aarburg. Inhaber dieser Firma ist Oskar Zimmermann,

von Wattenwil, in Aarburg. Gasthof «Zum Falken». Bahnhofstrasse 327.
23. Oktober 1950.

Schweizerische Bankgesellschaft, Zweigniederlassung in Aarau (Geschäftssitz)

(SHAB. Nr. 148 vom 28. Juni 1949, Seite 1711), Aktiengesellschaft mit
Hauptsitz in Zürich. Die Unterschrift von Dr. Bruno Hügi ist erloschen.

23. Oktober 1950. Verwertung von Patenten.
«Perfekt-Spindel» A.-G. (Perfect-Spindle Co. Ltd.), in Windisch, Verwertung
von Patenten für Textilmaschinen und Bau von solchen (SHAB. Nr. 162 vom
15. Juli 1946, Seite 2133). Walter König ist infolge Todes aus dem Verwaltungsrate

ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. Als neues Mitglied wurde
in den Verwaltungsrat gewählt: Julius Bickel, von Aeugst a/A., in Windisch.
Er führt Einzelunterschrift.

23. Oktober 1950. Kleinmöbel, Polstergestelle.
Hans Wilhelm, in Gränichen, Fabrikation von Kleinmöbeln und Polstergestellen

(SHAB. Nr. 63 vom 16. März 1950, Seite 712). Nachdem das Konkursverfahren

geschlossen worden ist, wird die Firma von Amtes wegen gelöscht.
23. Oktober 1950. Maschinen usw.

Fryma G.m.b.H., in Rheinfelden. Unter dieser Firma besteht gemäss
öffentlicher Urkunde und Statuten vom 13. Oktober 1950 eine Gesellschaft mit
beschränkter Haftung, welche den Vertrieb von Maschinen und
Maschinenbestandteilen bezweckt. Das Stammkapital beträgt Fr. 20 000. Gesellschafter
sind Fritz Schneider mit einer Stammeinlage von Fr. 19 000 und Dr. jur. Werner

Schneider mit einer Stammeinlage von Fr. 1000, beide von Seeberg (Bern),
in Rheinfelden. Fritz Schneider bringt gemäss Sacheinlagevertrag vom 13.
Oktober 1950 Maschinen in die Gesellschaft ein zum Tageswert von Fr. 12 000;
dieser Betrag wird voll auf seine Stammcinlage angerechnet. Die Mitteilungen
erfolgen durch eingeschriebenen Brief und die Bekanntmachungen im Schweizerischen

Handelsamtsblatt. Geschäftsführer ist der Gesellschafter Fritz Schneider.

Er führt Einzelunterschrift. Geschäftslokal: Marktgasse 90.

Tessin — Tessin Ticino

Ufficio di Bellinzona
i • '

23 ottobre 1950. Impresa di costruzioni, ecc.
Rigamonti Fermo, in M e d e g 1 i a. Titolare e Fermo Rigamonti fu Luigi, da
ed in Medeglia. Impresa di costruzioni, sopra e sottostruttura, laVori d'in-
tonaco e gesso.

Ufficio di Biasca

24 ottobre 1950. Costruzioni, ecc.
Palmiro Morini, in B i a s c a, impresa costruzioni (FUSC. N° 16 del 20 gen-
naio 1945, pagina 176), La ditta aggiunge il nuovo genere di commercio:.
intonaci civili, lavori in cemento ed in gesso.

25 ottobre 1950. Costruzioni, ecc.
Reali Domenico, in O s o g n a, impresa costruzioni (FUSC. N° 58 del
12 marzo 1942, pagina 575). La ditta aggiunge il nuovo genere di
commercio: intonaci civili, lavori in cemento ed in gesso.

Ufficio di Lugano -
23 ottobre 1950. Cappelli, ombrelli.

Antonio Morosolf, in Lugano. Titolare ä Antonio Morosoli fu Antonio, da
Cagiallo, in Lugano. Negozio di cappelli ed ombrelli. Via Pessina 18.
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23 ottobre 1950. Costruzioni, ecc.
Renato Regazzonl, giä in Lugano, lmpresa costruzioni (FUSC. del 22 febbralo
1945, N° 44, pagina 439). II titolare notlflca il cambiamento della sede a Viga-
nello ed il domicilio a Castagnola. II genere di commercio viene modificato in:
impresa costruzioni, lavori edili, sopra e sottostruttura, lavori in gesso e cemento
armato. Via Merlina.

23 ottobre 1950 Fotografia.
Otto von Moos, in Lugano. Titolare ä Otto von Moos, da Sachsein (Unterwaiden

alto), in Lugano. Fotografia. Via Stazione 18.
23 ottobre 1950. Immobili, ecc.

Westropa S.A., in Lugano, amministrazioni, compra-vendita immobili ecc.
(FUSC. del 4 ottobre 1949, N° 232, pagina 2572). Elio Andreoli, dimissionario
non ä piü vice-presidente e membro del consiglio d'amministrazione e la sua
fjrma ä estinta. Alberto Rossi, dimissionario, non e piü segretario e membro del
consiglio d'amministrazione. In loro sostituzione sono stati nominati: Aldo
Villa di Carlo, da ed in Lugano, nominato segretario, e Mario Parini fu Ugo, da
Caslano, in Lugano, membro. La societä ä vincolata dalla firma individuale del
presidente, giä inscrito o dalla firma collettiva di due membri del consiglio
d'amministrazione.

Dislrello di Mendrisio
24 ottobre 1950.

Banca della Svizzera Italiana, succursale di Chiasso, in C h i a s s o (FUSC.
del 4 aprile 1950, N° 79, pagina 893), societä anonima con sede principale
a Lugano. Ernesto Albrecht fu Federico, da Müllheim, in Lugano; Gio-
condo Giorgetti di Mario, da Carabbietta, in Pambio Noranco, e Pierino
Ossola di Giovanni, italiano, in Lugano, sono stati nominati procuratori,
con firma collettiva a due fra di loro o con altri aventi diritto.

24 ottobre 1950.
Banca della Svizzera Italiana, agenzia di Mendrisio, in Mendrisio
(FUSC. del 4 aprile 1950, N° 79, pagina 893), societä anonima con sede
principale a Lugano. Ernesto Albrecht fu Federico, da Müllheim, in Lu-.
gano; Giocondo Giorgetti di Mario, da Carabietta, in Pambio Noranco, e
Pierino Ossola di Giovanni, italiano, in Lugano, sono stati nominati
procuratori, con firma collettiva a due fra di loro o con altri aventi diritto.

Waadt — Vaud — Vaud
Bureau d'Aigle

11 septembre 1950. Transports. 1

Renä Rouge, succ. d'Ernestine Cossetto, ä N o v i 11 e, ventes et reparations
autos, motos, cycles, transports et taxis (FOSC. du 14 mars 1941). La mai- i

son modifie son genre d'affaires comme suit: transports de personnes,.
taxis.

Bureau de Cossonay
24 octobre 1950. Scierie, etc.

Vve. Julien Cosendey, ä Vufflens-la-Ville. Le chef de la maison est
Marguerite Cosendey, veuve de Julien nee Depierraz, de Sassel (Vaud), ä
Vufflens-la-Ville. Georges Cosendey, de Sassel (Vaud), ä Vufflens-la-Ville,
est nomme directeur avec signature individuelle. Scierie, raboterie, menui- j

serie, charpente, commerce de bois bruts et travailläs, ainsi que t'outes
operations se rattachant au commerce de bois.

Bureau de Lausanne
24 octobre 1950. Textiles, broderies, articles menagers; etc.

Hubert-Stern, ä Lausanne. Le chef de la maison est Charles Hubert,
säparä de biens de Lydia näe Stern, de Mauraz,. ä Lausanne. Commerce,
importation, exportation et representation de textiles, broderies, articles
managers et de diverse nature. Rue Centrale 19.

24 octobre 1950. Specialitäs pour coiffeurs.
«Laboratoire du Zodiaque» H. Gremay, ä Lausanne, späcialitäs pour
coiffeurs (FOSC. du 2 juin 1947, page 1478). La raison est radiäe par suite
de cessation de commerce.

24 octobre 1950. Accessoires pour cycles.
Monti et Tissot, ä R e n e n s, manufacture d'accessoires pour cycles,
sociätä en nom collectif (FOSC. du 24 fävrier 1949, page 534). L'associä Joseph
Monti s'ätant retirä de la sociätä, celle-ci est dissoute. L'associä Willy
Tissot, du Locle, ä Lausanne, continue les affaires comme entreprise
individuelle au sens de l'art. 579 C.O. La raison de commerce est W. Tissot.

Bureau de Nyon
24 octobre 1950. Epicerie, mercerie, etc.

Germaine Richard, ä N.y o n, äpicerie, mercerie, tabacs et cigares (FOSC.
du 29 octobre 1948, page 2915). La raison est radiäe par suite de remise de
commerce.

Bureau d'Orbe

23 octobre 1950. Boulangerie, etc.
E. Falcy, ä V a 11 o r b e, boulangerie-pätisserle, tea-room (FOSC. du 81
octobre 1944, N° 256, page 2411). Cette raison est radiäe par suite de cessation
de commerce.

Bureau de Vevey J/''' .:24 octobre 1950.
Sociätä Immobiliäre du Quai Maria Belgia, ä Vevey, sociätä anonyme
(FOSC. du 9 octobre 1950, N° 236). Dans son assembläe gänärale extraordinaire

du 7 octobre 1950, la sociätä a däcidä de modifier ses Statuts. Le but
de la sociätä est däsormais le suivant: l'achat, l'exploitation, la vente d'im-
meubles, la conclusion de tous emprunts hypothäcaires ou autres, l'acqui-
sition, la cession de toutea cräances, titres et valeurs hypothäcaires ou
autres et d'une faqon gänärale toutes operations s'y rattachant. Toutefois,
la societä ne pourra faire aucune operation qui serait soumise aux prescriptions

de la loi fädärale sur les banques et les caisses d'äpargne. Elle peut
s'interesser ä d'autres societes ou entreprises. Les actions privil6gi6es sont
transformäes en actions ordinaires, les porteurs des dites actions renonqant
au privilege qui y etait attache. Les 800 actions de 1 fr. chacune et les 497
actione de 100 fr. chacune, au porteur, sont transformees en 50 actions de
1000 fr. chacune au porteur. L'ächange se fera ä raison de 1000 fr. d'actions
anciennes contre une nouvelle action de 1000 fr. Le capital social est ainsi
de 50 000 fr., divisd en 50 actions de 1000 fr. chacune, au porteur, entiäre-
ment llbäräes. Les publications sont faites dans la Feuille officielle suisse
du commerce.

Neuenburg — Neuchätel — Neuchfttel
Bureau de Neuchätel

28 octobre 1950. Articles techniques en bois, etc.
H. M. Bandelier & Co. S. A., ä Neuchfttel, fabrication de tous articles
techniques en bois ou autres matiäres, etc. (FOSC. du 28 fävrier 1950,
N° 49, page 556). La sociätä est dissoute par suite de faillite prononcä# par
Jugement du Tribunal civil I de Neuchfttel du 12 octobre 1950.

23 octobre 1950.
Plaquä-Or S. A., ä C-r e s s i e r (FOSC. du 20 avril 1950, N° 91, page 1022).
La sociätä est dissoute par suite de faillite prononcäe par jugement du
Tribunal civil I de Neuchätel du 10 octobre 1950.

Genf — Geneve — Ginevra
23 octobre 1950. Produits industricls, etc.

Georges Roch, ä Geneve, representation et commerce d'articles et de produits
industriels et d'articles divers (FOSC. du 21 mai 1947, page 1374). La raison est
radiäe par suite de cessation d'activite.

23 octobre 1950. Oisellerie, etc.
Kroutlnsky, ä Genäve, oisellerie et commerce d'articles s'y rattachant (FOSC.
du 13 mai 1930, page 1021). La maison a remis son magasin sis 23, rue de Ca-
rouge. Elle exploite actuellement un eommcrce en gros d'articles de möme
nature. Rue des Voisins 8.

23 octobre 1950. Restanrant-pension.
Joseph Ambiihi, ä Geneve. Le clief de la maison est Joseph Ambühl, de Gross-
dietwil (Lucerne), ä Genäve. Exploitation d'un restaurant-pension, ä l'enseigne
«Restaurant-pension des Deux Avenues». 15, avenue Henri-Dunant.

23 octobre 1950.
Sociätä Immobilere Les Vernets-Cheval Blanc, ä Genäve, societä anonyme
(FOSC. du 14 däcembre 1948, page 3386). Paul Streit, de et ä Geneve, a ätä
nomme unique administrateur avec signature individuelle en remplacement de
Andrä Galliand, dämissionnaire, dont les pouvoirs sontäteints. Nouvelle adresse:
16, rue de Hesse (rägie Faure et Streit).

23 octobre 1950. Etampes et petite mecanique, etc.
Louis Lln, ä Genäve, manufacture d'ätampes et petite mecanique de precision
et articles de masses (FOSC. du 9 octobre 1945, page 2450). Le titulaire a ätä
declarä en ätat de faillite par jugement du Tribunal de lre instance de Geneve
du 5 septembre 1950, confirmä par arrät de la Cour de justice du 3 octobre 1950.

23 octobre 1950.
Film Vlctolre S. A. (Film Victory Ltd.), ä Genäve, exploitation sous toutes ses
formes de films et appareils photographiques, etc. (FOSC. du 17 däcembre 1947,

page 3726). Le conseil d'administration est composä de Samuel Campiche,
president, de Sainte-Croix (Vaud), ä Genäve, et Joseph Scolari, secretaire, de et ä

Genäve, lesquels signent collectivement. Motse Avichay a dämissionnä; ses

pouvoirs sont äteints.
23 octobre 1950. Societe immobilere. -

Soclätä Anonyme Vermont-Parc, ä Genäve, societe immobiliäre (FOSC. du
14 juillet 1950, page 1842). Le conseil d'administration est composä de: Andrä
Bordigoni (inscrit), nommä präsident; Marcel Casal, vice-präsident, de et ä

Thönex; Harold Necker, secretaire, de et ä Genäve; Raymond Koechlin, de

Zurich, ä Genäve, et Marius-Henri Chevallier, de et ä Genäve. La sociätä est

engagee par la signature individuelle de l'administrateur Andrä Bordigoni ou

par la signature collective ä deux des autres administrateurs.
23 octobre 1950.

La Defense Automobile et Sportive (D.A.S.), ä Genäve, sociätä anonyme
(FOSC. du 2 aoüt 1948, page 2153). Procuration collective ä deux a ätä confäräe
ä Jean-Franqois Roux, de et ä Genäve, et Johann Leuzinger, de Glaris, ä

Crissier (Vaud).
23 octobre 1950.

Societä cathollque-romalne de Notre-Dame de Genäve, ä Genäve, association
(FOSC du 14 mars 1944, page 613). Son inscription n'ätant pas' obligatoire,
cette association est radiäe ä sa demande.

23 octobre 1950.
Societe immobiliere Grand'Rue-St-Germain, ä Geneve. Suivant acte authen-
tique et Statuts du 19 octobre 1950, il a ätä constitue, sous cette raison sociale,
une sociäte anonyme qui a pour but l'achat, la vente, la possession et l'exploitation

d'immeubles et d'une faqon generale toutes operations se rattachant
directement ou indirectement au but principal. Elle acquiert pour 35 000 fr.
un immeuble sis ä Genäve, section City, comme formant la parcelle 4922 et co-
propri6te de la parcelle 4921, avec bätiments situ äs Grand-Rue 32 et rue St-
Germain. Le capital social est de 50 000 fr. divis6 en 50 actions de 1000 fr.
chacune, au porteür. II est entiärement liber6. Les publications de la societä
sont faites dans la Feuille officielle suisse du commerce. La sociätä est admi-
nisträe par un conseil d'administration composä d'un ou de plusieurs membres.
Francis Bostico, de et ä Genäve, est nommä Unique administrateur, avec
signature sociale individuelle. Adresse: rue de la Confädäration 10 (rägie Bigogno
freres).

23 octobre 1950.
Sociätä Immobllläre «L'Escale», ä Genäve. Suivant acte authentique et Statuts
du 16 octobre 1950, il a ätä constituä, sous cette raison sociale, une sociätä

anonyme äyant pour but l'achat, la'vente, la construction, la transformation
et l'exploitation de.tous immeubles dans le canton de Genäve, et notamment
l'acquisition, pour le prix de 94 000 fr, de la parcelle 3883, feuille 24, de la
commune de Collonge-Bellerive, sur laquelle existent les bätiments N° 575 et
576. Le capital social est de 50 000 fr. divisä en 50 actions de 1000 fr. chacune,
au porteur. II est entiärement libärä. Les publications sont faites dans la Feuille
officielle suisse du commerce. La sociätä est administräe par un conseil
d'administration d'un ou de plusieurs membres. Edouard-Adrien Poncet, de Chancy,
ä Genäve, est administrateur unique et signe individuellement. Adresse:
Boulevard du Thäätre 6 (rägie Steinmann et Poncet).

Andere, durch Gesetz oder Verordnung zur Veröffentlichung im SHAB.
vorgeschriebene Anzeigen — Autres avis, dont la publication est presents

dans la FOSC. par des lois ou ordonnance»

Commerz & Finanz AG., Zürich

Herabsetzung des Grundkapitals und Aufforderung an die Gläubiger
gemäss Artikel 733 OR

Dritte Veröffentlichung
Die ausserordentliche Generalversammlung der Aktionäre vom 23.

Oktober 1950 hat beschlossen, das Aktienkapital von Fr. 500 000 um Fr. 450 000
' auf Fr. 60 000 herabzusetzen.

Die Gläubiger der Commerz & Finanz A. G. werden hiermit aufgefordert,

ihre Ansprüche im Sinne von Art. 788 OR beim Notariat Zürich
(Altstadt), Talstrasse 26,'anzumelden. (AA. 8421)

Zürich 22, den 23.Oktober 1950. < Commerz & Finanz AG.
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Mitteilungen - Communications - Comunicazioni

Niederlande

Liberalisierung der Elnfnlir ans der Schweiz

Im Anschluss an die Publikation in Nr. 242 des
Schweizerischen Handelsamtsblattes vom 16. Oktober
1950 wird nachstehend, im Originaltext, die Liste
derjenigen Waren veröffentlicht, für welche die
Niederlande der Schweiz die freie Einfuhr, auch in den
niederländischen Ueberseegebieten, jedoch nicht in
Indonesien, gewähren. Die niederländischen
Einfuhrbewilligungen werden nach Massgabe der eingereichten

Gesuche automatisch erteilt.
Am 26. Oktober 1950 hat die Bundesversammlung

den Beitritt der Schweiz zur Europäischen
Zahlungsunion beschlossen, womit diese bilaterale
Freiliste nun in Kraft getreten ist.

N° du tarif Dösignation de ia marchandise
Benelux

Pays-Bas — Liberation de l'importation
des marchandises snisses

En complement de la publication parue dans le
N° 242 de la Feuille officielle suisse du commerce
du 16 octobre 1950, nous publions ci-apres, dans le
texte original, la liste des marchandises pour les-
quelles les Pays-Bas accordent ä la Suisse la libre
importation, egalement dans les territoires d'outre-
mer nöerlandais, ä l'exclusion toutefois de l'Indo-
nösie. Les permis d'importation nöerlandais sont
accordös automatiquement dans la mesure des de-
mandes prösentöes.

Les Chambres föderales ayant decide le 26
octobre 1950 l'adhesion de la Suisse ä l'Union euro-
pöenne des paiements, cette liste de liberation
bilaterale est maintenant entröe en vigueur.

Paesi Bassi—Liberazione delTimportaztone
di merci dalla Svizzera

In relazione con la pubblicazione apparsa sei
N® 242 del Foglio ufficiale svizzero di commercio del
16 ottobre 1950 si riproduce, qui appresso, nel testo
originale, la lista delle merci per le quali i Paesi
Bassi concedono alla Svizzera l'importazione libera
anche nei territori olandesi d'oltre mare, ma non
nell'Indonesia. I permessi olandesi d'importazione
saranno rilasciati automaticamente nei limiti delle
domande presentate.

II 26 ottobre 1950, l'assemblea federate ha de-
ciso l'adesione della Svizzera all'Unione europea di
pagamenti di guisa che la lista bilaterale qui
appresso delle merci liberate £ entrata ora in vigore.

5 Espöce caprine
4 Espöce ovine
7 Lapins domestlques
8 Volaiile:

a) pigeons voyageurs destinös ä etre lächös -

b) autre
9 Glbler

10 Cbiens
11 Abeiiies
12 Animaux vivants n. d. n. c. a.
13 b Viandes de boucherie: de l'espöce ovine
14 Voiailie tuöe
16 Gibier tuö
16 Autres viandes fralches, röfrigöröes ou congeiöes, ä ('exception du lard
19 Poissons frais (vivants ou morts) ou conserves ä l'ötat frais par un procödö

frigorifique ou autre:
a) poissons d'eau douce (exci. anguilies)

26 Fromages de toute sorte:
a) caiiiebotte ou fromage bianc 1

b) fromages ä päte moile
c) fromages ä bite dure ou deml-dure

(pourvu qu'ii n'ait pas une forme nöerlandalse, ni une tenue en matiöre
grasse Interieure ä 40% dans i'extrait sec.)

27 Oeufs de volaiile et de gibier:
a) oeufs en coque:

2. autres
b) oeufs döpourvus de leur coque; jaunes d'oeufs:

2. destinös ä des usages techniques
28 Miel nature)
29 Cheveux humains, bruts, möme iavös et degraissös
30 Soies de porc et de sanglier
31 Boyaux, vessies et estomacs d'animaux, frais, saiös ou sees; cailiettes de veau,

m£me coupöes et söobdes
32 Tendons, oreiiions, rognures et döchets similaires de peaux non tannöes; vessies

natatoires de poissons; sang de bötail, liquide ou dessöcbö

33 Piumes ä iit et duvet, m£mc nettoyös
35 Os, cornes, corniiions, bois d'animaux, sabots, ongies, griffes, becs d'oiseaux,

bruts, möme simpiement döcoupös, refendus ou ötendus, mais non travallies;
rognures et döchets de ces matiöres

39 Matiöres animates brutes et depouiiies d'animaux non dönommöes ni comprises
aiileurs, ainsi que les animaux morts non destinös ä ia consommation

40 Buibes, tubereuies, oignons et rbizomes de piantes ä fleurs ou ä feuiiiage
44 Feuliiages, feuilies, rameaux, herbes et mousses pour bouquets ou pour orne-

ments:
a) frais
b) söchös, teints, blancbis, imprögnös ou autrement pröparös

45 Champignons comestibles, y compris les troffes:
a) Champignons
b) truffes

61 Lögumes ä cosse, sees en grains, m£me döcortiquös ou cassöst
a) baricots, föves et föveroics
b) pois et lentiiies
c) lupins, vesces et autres

52 Lögumes et piantes potagöres dönommös sous la position 50, & l'ötat sec, möme
coupös en morceaux ou en tranches; lögumes et piantes potagöres de toute
sortes mölangös, ä i'ötat sec (Juliennes); tous ces prodults möme conditionnös
pour ia vente au detail

62 Fruits dönommös sous les positions 59 ä 61, ä l'ötat sec, möme coupös en mor¬
ceaux ou en tranches:

a) pommes et poires
b) pruneaux
c) autres

77 Farines de iögumineuses et de fruits, non dönommöes aiileurs
79 Farine, semoule et flocons de pommes de terre
81 Extraits de malt
82 Amidons et föcuics; giuten:

b) föcules de pommes de terre
84 Graines et fruits ä ensemencer;

a) graines de betteraves
b) graines de tröfle, de luzerne, de gramlnöes et autres pour prairies
c) graines et fruits d'arbres et d'arbustes forestlers, frultiers et d'ornement '

d) semences horticoles et autres
88 Piantes, parties de piantes, graines et fruits utilisös en parfumerie ou en möde- :

eine, non dönommös ni compris aiileurs:
a) utilisös en parfumerie
b) utilisös en mödeclne -

89 Piantes, parties de piantes, graines et fruits ä usage alimentaire ou fourrager, r

non dönommös ni compris aiileurs:
a) graines d'anis, de badiane, de fönouil, de coriandre, de cumin, de carvi et

similaires
b) öcorces de citrons, d'oranges, de melons et similaires, möme logöes dans l'eau

saiöe ou souffröe
c) caroubes
d) matö
e) noyaux d'abricots et de pöchest

1. noyaux entiers d'abricots
2. autres

f) autres, y compris les pelures et autres döchets utilisables de pommes, poires,
etc.

90 Pnllie de cöröales, brate, möme hachöe; balles de cöröales

N° du tarif Dösignation de ia marchandise
Benelux

91 Fourrages verts ou sees; betteraves et autres racines fourragöres:
a) foin
b) autres

92 Piantes, parties de piantes, fruits, gousses, baies, noix et graines, servant ä la
teinture ou au tannage, möme moulus:

a) bois de teinture et de tannage
b) öcorces tinctoriales et öcorces ä tan
c) autres ~

93 Gommes, gommes-rösines, rösines et baumes nature!s
94 Sues et extraits vögötaux, non dönommös aiileurs:

a) jus de rögiisse, y compris la glycyrrbizine
b) opium
c) camphre, y compris ie camphre synthötique
d) extrait pour i'usage mödicinai et autres:

2. pectine
3. non dönommös

95 Matiöres vögötaies empioyöes en vannerie ou en sparterie:
a) osier brut ou öcorcö, möme teint
b) roseaux communs, möme refendus
c) bambous, rotins et autres roseaux fins, bruts ou öcorcös, möme refendus,

bianchis ou teints
d) öcorces de raphia, öcorces de tilieul et similaires; paille bianchic, teinte ou

refendue, et autres matiöres pour la vannerie ou la sparterie
96 Grains durs, pöpins, coques et noix, ä tailler
99 Autres produits bruts d'origine vögötaie, non dönommös ni compris aiileurs

104 Graisse de suint; graisses d'os, de döcbets et similaires; huiles d'origine animale,
non dönommöes ni comprises aiiienrs

108 Dögras nature! ou artificiel
110 Giycörine:

a) brute
b) autre

114 Cires d'origine animale ou vögötaie; cires artificleiles:
a) cires d'abellles et d'autres insectes

1. bianebies ou coloröes
2. autres

b) cires vögötaies
1. bianebies ou coloröes
2. autres

c) cires artificleiles:
1. bianebies ou coloröes
2. autres

115 Bösidus solides provenant de i'öiaboration des corps gras
117 Autres pröparations et conserves de viandes:

a) pätes de foie de toute espöce:
1. pätös de foie gras d'oie ou de canard, möme mölangös eutre eux
2. autres

118 Extraits de viande, solides ou liquides, möme aromatisös ä l'aide de substance*
vögötaies:

a) embaiiös ou sous forme de tabiettes
b) autres

123 Autres Sucres (glucose, maitose, lactose et analogues):
a) glucose
b) maitose, lactose et Sucres analogues:

1.lactose
2. autres

125 Sucreries:
a) jus et pätes de rögiisse sucrös, möme aromatisös
b) massepains, nougats et similaires
c) bonbons de sucre, dragöes, pastilles, caramels et autres

126 Autres pröparations alimentaires au sucre, non dönommöes ni comprises aiileurs
127 Cacao en föves et brisures de föves:

a) bruts
b) torröfiös, möme döcortiquös

128 Coques, peiures et pcilicuies de cacao:
a) non moulues
b) autres

129 Cacao en masse (pätes de cacao)
131 Cacao en poudre
133 Farines, föcuies et extraits de malt pröparös pour l'alimentatlon des enfants, oa

pour des usages dlötötiques ou cuiinalres, möme additionnös de cacao ou de
chocolat

136 Produits de la boulangerie fine, pätisseries et biscuits, möme eontenant du cacao
ou du chocolat

137 Champignons et truffes en conserve:
a) champignons
b) truffes

140 Fruits conservös, entiers, en quartlers ou en morceaux, aveo au sani addition
de sucre:

a) conservös ä l'eau de vie ou ä l'alcool
b) conservös par tout autre proeödö:

1. embaiiös
2. non dönommös

142 Confitures, gelöes, marmelades, puröes et pätes de fruits:
a) sans addition de sucre, y compris les fruits öcrasös (pulpes) simpiement cults, N

non sucrös
b) autres

145 Chicoröe torröflöe. et autres succödanös du cafö, en morceaux, en grains ou moulus;
eafös artificials:

•) chicoröe torröfiös
b) autres

14T Farine de moutarde, pröparöe pour la consommation, et moutardc pröparös
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148 Preparations pour potagcs et pour bouillons, & base dc substances vdgdtaies;
sauces et condiments simiiaires:

a) preparations pour potagcs et pour bouillons:
1. einballdes
2. autres

b) sauces et condiments simiiaires:
1. embailds
2. autres

150 Preparations aiimentalres, non ddnommdes nl comprises allleurs:
a) em ball des ou sous forme de tablettcs
b) autres

1. extraits vdgdtaux concentrds, liquides ou sees, pour la prdparatlou de
boissons ratraichlssantes

2. non ddnommdes
151 Eaux et glace:

a) eaux mindrales, naturelles ou artificielies; eaux gazcuses:
1. eaux mindrales, naturelles ou artificielies
2. eaux gazeuses

b) eaux naturelles, mdme distilldes; glace natureile ou artlflclelle
152 Bidres:

a) en rdcipicnts contenant plus de 10 litres
b) autres

160 Limonades et boissons non ddnommdes ni comprises ailleurs
161 Vinaigres comestibles:

a) embailds
b) autres

164 Drdches de brasserie, de distlllerie, d'amldonnerie, et simiiaires
166 Marcs de raisin et d'autrcs fruits
167 Lies de vln, mdme ddssdehdes; tartre brut
168 Ddchets d'origine vdgdtale, non ddnommds ailleurs, pour l'alimentation des

animaux
171 Tabacs bruts ou non fabriquds et leurs ddchets:

a) tabacs en feuilles, non dcotds
b) tabacs en feuille, dcotds
c) cötes de tabac et ddchets

174 Soufre:
a) brut
b) autre

175 Terre de jardin, limon et marne; terre de brnydre
176 Sables de touto espdee, y coinpris le quartz moulu (excl. blms)
177 Argiles, mdme rdfractaires, brutes, calcindes, lavdes ou moulues, non ddnommdes

ni comprises ailleurs; terres de chamotte et de Dinas:
a) kaolin
b) autres

178 Craie et terres colorantes, brutes
179 Graphite, brut, lavd ou moulu, y comprls le graphite artlflclel:

a) emballd ou sous forme de tablettes
b) autre

180 Späth pesant (sulfate de baryum naturel) et withdrite (carbonate de baryum
naturel), bruts

181 Emeri et autres abrasifs naturels, plerre ponce, trlpoll et matidres mindrales
simiiaires pour aigulser, polir ou nettoyer:

a) embailds ou sous forme de tablettes
b) autres

182 Ardoises brutes, en blocs, en plaques ou tables
183 Marbre, albätre et serpentine, mdme sclds en blocs ou plaques, bruts ou slmple-

ment ddgrossis
184 Granit, porphyre, sydnite et pierres dure« simiiaires, mdme sclds en blocs ou

plaques, bruts ou simplement ddgrossis:
a) granit
b) porphyre
c) autres

185 Autres pierres de taille et de, construction, mdme scldes en blocs ou plaques,
brutes ou simplement ddgrossies:

a) petit granit
b) calcaires
c) pierres blanches
d) grds —

e) pierres litbographlques
1) autres

186 Pierres calcaires et autres pierres de nature similalre servant 4 la fabrication du
anient, de la chaux et 4 d'autres usages industriels, non calcindes, mdme
moulues:

a) doiomie crue
b) autres

187 Pierres concassdes et graviers pour l'empierrement des routes, ballast, bdtonnage
et autres usages simiiaires:

a) porphyre
b) grds
c) calcaires
d) doiomie
e) graviers

* f) autres
(excl. bims)

188 Magndsite, mdme calcinde ou moulue:
a) Doiomie calcinde
b) autres:

1. crue, mdme moulue
2. calcinde

189 Pierres 4 plätre:
a) non calcindes, mdme moulues
b) calcindes, mdme moulues

190 Chaux ordinaire et chaux hydraullque, mdme moulues:
a) chaux hydraullque
b) autre:

1. dtelnte
2. non ddnommde

191 Terre de pouzzoiane, de santorin, trass et matidres naturelles simiiaires employdes
dans la composition des mortiers hydrauilques, mdme broydes ou moulues
(excl. bims)

192 Clments, non moulus ou mouius:
a) ciment Portland
b) aiumlneux
c) autres

193 Ddbrls et tessons de poterie
194 Matidres mindrales non ddnommdes nl comprises ailleurs t

a) deume de iner, ambre (succin) et jais, bruts, mdme moulus
b) amiante (asbeste), brut, lavd ou moulu
c) mica brut, en feuilles, plaques ou disques grossiers; mica moulu
d) talc, stdatlte, mdme moulus
e) terre d'lnfnsoires (farine fossile), mdme moulue
1) feldspath, spath fluor et cryolithe, mdme mouius
g) mdlanges isoiants ou calorlfuges
b) autres

195 Minerais:
ai de fer (4 l'exceptlon des pyrites non grlildes)

196 Scorics, laitiers et nutres ddchets de la fabrication du fer et de l'acler, 4 l'excep-
tion des scories de ddphosphoration:

b) autres
197 Cendres et rdsidus mdtallifdres
198 Scories et cendres non ddnommdes nl comprises ailleurs
203 Asphaltes naturels
204 Goudrons de houille, de lignite, de tourbe, de schlstes, etc.:

a) goudrons non parafflniques (goudrons de houille obtenus 4 haute tempd-
rature)

b) autres

Na du tarlf Ddsignation de la marcbandise
Benelux

205 Huiles provenant de la distillation des goudrons non parafflniques et leurs
constituants:

a) huiles et leürs Constituante dont au molns 90% cn volume distillent Jusqu'4
200° centlgrades (benzol, toluol, xylol, solvent naphta, etc.) mdme dpurds

b) autres huiles, et leurs constituants:
1. huiles pbdnoilques, naphtaldniqucs, antbracdniques et autres huiles
3. naplitallne:

A. brute, mdme pressee 4 cbaud
B. autre

4. autres constituants, tels que antbracdne, carbazol, etc.
206 Huiles de pdtrole, huiles provenant de la distillation des goudrons parafflniques

de lignite, de tourbe, de schistes, etc.:
a) huiles de pdtrole brutes

207 Vaseline
208 Paraffine
209 Cire mindraic (ozokdrite) et cire de lignite (Montanwachs):

a) brutes
b) autres

210 Brais et polx d'origine mlndrale (de goudron de houille, dellgnlte, de pdtrole, etc.):
a) de pdtrole
b) autres -

211 Mdlanges et dmulsions d'asphaltc, de poix, dc goudron, mdme avee addition d'a-
miante, de sable, etc.

212 Phosphore
213 Brome et lode
214 Mdtaux alcalins et alcalino-terrcux (liUjium, sodium, potassium, calcium,

strontium, baryum)
216 Autres dldments chimlques, non ddnommds ni compris allleurs
217 Gaz comprimds ou liqudfids ou solidlfids:

a) hydrogdne, azote et oxygdne
c) acdtyldne
e) ammoniaque anhydre (gaz ammoniac)
f) bioxyde de soufre (anhydride sulfureux; acide sulfureux)
b) propane, butane et homologues
i) autres, y compris ies gaz rares

218 Aclde nitrique:
a) 4 molns de 40° baumd
b) autre

219 Acide sulfurlque, y compris l'aclde sulfurique fumant (oldum) et l'anbydrlde
sulfurlque (excl. 66° B)

221 Acides inorganlques non ddnommds nl compris ailleurs:
a) acide borlque, y compris l'anbydrlde
b) aclde fluorhydrique
c) acides phosphoriques, y compris l'anbydrlde
d) autres

222 Aclde acdtlque et anhydride acdtlqne:
b) anhydride acdtlque

223 Acides organlques allphatiques non ddnommds nl compris allleurs:
a) aclde formlque
b) aclde oxallque
c) aclde tartrlque
d) aclde citrique
f) autres

226 Hydroxyde d'ammonlum (ammoniaque en solution)
227 Oxyde de magndslum (magndsle calcinde) et hydroxyde de magndslum
228 Oxyde et bydroxyde de baryum
229 Oxyde et hydroxyde d'alumlnlum:

a) aiumlne fondue (corlndon artlflclel)
b) autres

230 Oxyde de plomb (litharge):
a) litharge en dcailies ou en morceaux
b) litharge en poudre '

231 Oxydes d'dtaln
232 Oxydes et hydroxydes nou ddnommds ni compris allleurs:

a) bioxyde de slliclum (acide sllicique)
b) Trioxyde d'arsenic (aclde arsdnieux)
c) pentoxyde de vanadium (acide vanadlque), trioxyde de molybddne (aclde

molybdique), trioxyde de tungstdne (acide tungstlque)
d) trioxyde de chrome (acide chromique), oxydes de mangandse
e) oxydes de mercure
f) Bioxyde de plomb
g) autres

233 Sels de l'aclde borlque:
a) borate de sodium (borax raffind)
b) autres

234 Sels de l'aclde carbonique:
c) bicarbonate de sodium
d) bicarbonate do potassium
e) carbonate et bicarbonate d'ammonium:

1. carbonate d'ammonium
2. bicarbonate d'ammonium

f) carbonate de magndslum
g) carbonate de calcium
h) carbonate de baryum
i) carbonate de bismuth
k) autres

235 Sels des acides cyanbydrique, cyanique, ferro et ferrlcyanhydrlques et suifo-
cyanhydrlque:

b) cyanures et cyanates de mercure
d) autres

236 Sels des acides nitreux et nitrique:
a) nitrites de sodium, de potassium et de baryum
b) nitrate de potassium raffind
d) nitrates de mercure
e) autres

237 Sels des acides fluorhydrique, siilcique, hydrofluosllicique:
a) fiuorures
d) autres silicates; fluosiiicates:

1. fluosiiicates de sodium ou de potassium
2. non ddnommds

239 Sels des acides sulfureux:
a) sulfites, blsuifltes, mdtasuifites, pyrosulfites de sodium, de potassium, de

calcium, y compris le mdtabisulfite de potassium
b) autres

240 Sels de l'aclde sulfurlque, y compris ies aluns:
a) sulfate et bisulfate de sodium
b) sulfate de magndslum
c) sulfate d'alumlnlum
d) sulfate de chrome
e) aluns:

1. aiun de potasse
2. alun de chrome
3. autres

f) sulfate de zinc
g) sulfates de fer
h) sulfate de nickel, mdme ammonlacal
1) sulfate de culvre
k) sulfates de mercure
1) autres

241 Sels de l'aclde hydrosuifureux, mdme assoclds aux alddhydes ou 4 l'acdtone:
a) hydrosulfltes de sodium
b) autres

242 Sels dc l'aclde hyposuifureux:
a) hyposuifltes do sodium
b) autres
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Sels de l'acide sulfhydrique (sulfures et sulfhydrates):
b) de baryum
c) d'arsenic
d) autrcs
Seis de l'acide chlorhydrique:
b) chlorure de magnesium
c) cblorure de calcium
e) cblorure de zinc, cbiorure double d'ammonium

et de zinc
f) cbiorures d'etaln, cblorure double d'ammonium et d'etaln
g) chiorures de mercure
b) autres
Sels des aeides chlorlque et perchlorique:
a) chlorates
b) Perchlorates
Sels des acides bromhydrlque et bromlque (bromures et bromates)
Sels des acides iodbydrlque et lodlque (lodures et lodates)
Sels des acides arsÄnieux et arsinlque
Sels de l'acide chromique:
a) Chromates et bichromates de sodium et de potassium (excl. bichromates de

sodium)
b) autrcs
Sels des acides du manganese (manganites, manganates et permanganates)

excl. permanganate de potasse)
Aiuminates et seis des acides metalllques non d£nomm£s ni compris ailleursi
a) aiuminates
b) stannates et antlmonlates
c) vanadates moiybdates et tungstates
d) autres
Sels des acides inorganlques nou denommes nl compris ailleurt
Sels de l'acide formlque (formiates)
Sels de l'acide acetique:
b) acetate de calcium
t) acetates d'aluminlum
d) acetates de chrome et de fer
f acetates de culvre
g) autres
Sels de l'acide oxalique (oxalates)
Sels de l'acide tartrlque (tartrates et bitartrates
Sels de l'acide citrlque (citrates):
a) citrate de calcium
b) autres
Sels des acides organiques allphatlques non denommes nl compris allleurs:
b) autres
Sels et autres combinaisons de metaux prdcieux, y compris les preparations

colloldales de ces metaux: -

a) d'argent
b) d'or
c) de platine alnsl que'des autres metaux du groupe du platlne
Seis et autres combinaisons de metaux des terres rares
Peroxydes:
b) peroxyde de sodium; bioxyde de baryum -

c) autres *

Persels:
a) perborates
b) percarbonates
c) persu Kates
d) autres
Carbures:
b) carbure de siliclum
c) autres
Sulfure .de parbone
Autres combinaisons inorganlques: *

a) cbiorures et oxychlorure de phospbore
b) sulTures de phosphore
c) Chiorures et oxycbiorures de soufre
d) pbosphures:

1. de cuivre et d'6taln
2. non denommes

e) autres
Hydrocarbures aiiphatiques chlorls, bromis et lod£s:
a) cbloroforme

autres hydrocarbures chiorls (tetrachloride de carbone, tr!chlor£thyl£ne,
tetrachlorethane, etc.):
1. chlorure de methylene
bromoforme et lodoforme
autres hydrocarbures brom£s et lodes

Alcoois allphatlques, ä l'cxception de l'aicool ethyllque et de la glycerine:
a) alcool m6thylique (methanol)

alcoois propyllques, butyllques, amyliques et autres alcoois monovalents:
1. alcool propylique et lsopropylique
2. non denommes,
bulies de fusei • •

glycols
autres

Aldehydes allphatlques:
a) aldehyde formlque et trloxymethylAne

aldehyde acetique, metaldehyde et paraldehyde:
1. metaldehyde sous forme de tablettes'
2. nou dinomm(s
autres

CAtones allphatlques:
a) acetone -

b) autres
Amines, amides et autres combinaisons organiques allphatlques:
a) hexam£thyl4net6tramlne (formlne).'
b) ur£e d'une teneur en azote d'au moins 45%
c) autres
Ethers oxydes ct others sels (esters) allphatlques et'aromatiqnes:
a) Sther ethyllque (£tber sulfurlque)
Combinaisons organiques aromatiques et heterocycllques:
b) phÄnols derives des hydrocarbures de la sÄrie benzÄnique et naphtalÄnlque,

ratme balogänäs, nitrÄs et sulfonÄs, y compris les pbÄnates:
1. rtsorclne, hydroqulnone, pyrocatÄchlne, pyrogallol, naphtols et leurs

phÄnates
2. autres
amines dlrlvÄes des hydrocarbures benzÄnlques et naphtaieniques et leurs
sets, alnsl que leurs derives de toute sorte, mÄme azolques, 6 l'exceptlom des
aldehydes et des acides carboxyliques:
1. aniilne, toluidines, xylidines, diphÄnylamine, naphtylamlnes, nitranillnes

anisldlnes et leurs sels
2. autres
aldehydes, cätones et quinones d£rlv£cs des hydrocarbures 'benzdnlques,
naphtaieniques et anthracÄniques: • • '•

1. aidÄhyde benzolque et anthraqulnone
2. autres

•) acides carboxyliques derives des hydrocarbures benzÄniques et naphtaie-
niques et leurs scls, alnsl que leurs derives halogtoÄs, hydroxylÄs, nltrds, amines,

amides, sulfoniques et carboxylÄs:
1. aclde salicyllque, aclde acetylsallcyllque et leurs sels ''
3. autres (excl. acide para amlnosaltcylique, penlcliine)'

Collodions (solutions de nitrocellulose & tons degrfe de concentration, quel que
solt le solvant)

b)

c)
d)

b)

c)
d)
ei

b)

c)

c)

d)

N° du tarlf
Benelux

277

282

283
285
286

287

288

289

290

291
292

293
294

295

296

297

298
299
300.

301
302

303

304

305

306

307

308

310

312

314

315

Designation de la marchandise
/

Derives de la cellulose et masses plastlques artificielles ä base de derives de la
cellulose, non denommes ni compris allleurs (cetlulolde, acetate de cellulose,
viscose, etc.):

a) en poudre, en grumeaux, en flocons, en paillettes ou plaquettes irreguläres,
en masses non coherentes

b) en blocs, en plaques, en tubes, en batons, non ouvres; en rouleaux ou en feuil-
les mfime ilsses ou mates, mais non polis:
1. celluloid
2. acetate'de cellulose:

A. d'une epalsseur inferleure ä 0,75 mm., en rouleaux ou en feuitles
B. autres

3. viscose et autres:
A. d'une epalsseur inferieure i 0,75 mm., en rouleaux ou en feuiiles
B. autres

c) en dechets
Prodults de la distillation du bols, non denommes nl compris allleurs:
a) goudron de bois
b) builes d'acetone
c) hut les de goudron de bols
d) creosote, mftme purlfiee
e) poix de goudron de bois
Prodults de la distillation siehe des resines
Colopbane et resine de coumarone
Poix de brasseur et compositl<ms slmilaires Ä base de colophane et de polx ve¬

getates
p/oduits chimlques et preparations chlmiques, non denommes nl compris ailleursi
a) iessives rtslduaires de la fabrication des pAtes A papier
Alcaioldes et leurs derives, alnsl que leurs sels; giucosides:
a) alcaioldes de l'oplum et leurs derives, alnsl que leurs sels:

1. morphine
2. diacetylmorphine
3. codeine
4. autres

b) cocaine et ses sels
c) quinine et autres alcaioldes du quinquina, alnsl que leurs sels
d) cafeine, theobromine, nicotine et leurs sels
e) autres
Prodults opotherapiques:
a) presure
b) pepsine, pancreatine
c) autres
Peptones, iecitlnes, nucieines, alnsl que les preparations A base de ces substances:
a) peptones et nucieines, sans addition d'antres substances, autrement qu'en

tablettes
b) autres
Serums, vaccins et preparations bacteriennes
Medicaments prepares ou doses et autres preparations pharmaceutiques:
a) avec aicool
b) sans alcool

(excl. peniclline et aclde paraaminsalicylique)
Rouleaux ou baudes, non sensibillses, pour cinematographic et Photographie
Films clnematographiques:
a) sensibiiises, mais non impressionnes
b) Impressionnes, mais non developpes:

1. negatifs
2. positifs

c) developpAs, slleucieux:
1. negatifs, y compris les positifs «lavandet
2. positifs

d) developpes, sonores:
1. negatifs, y compris les positifs «lavaude»
2. positifs

Pellicuies'et plaques, sensibilizes, pour la Photographie:
a) en ceiiuiold et matures slmilaires'
b) en verre, metal, etc.
Papiers et cartes pour la Photographie:
a) prepares, mais non sensibillses
b) sensibiiises aux sels d'argent ou de platine
c) sensibiiises aux seis de fer et autres
Produits chlmiques pour usage photographique, dosis ou conditionnÄs pour la

vante au detail:
a) reveiateurs:

1. embalies ou sous forme de tablettes
2. non denommes

b) autres
1. embalies ou sous forme de tablettes
2. uon denommes

Extratts tannants d'origine vAgetale
Produits tannants syntbetiques
Extraits de bols et teiuture et d'autres espices tinctoriales vegetales, y compris

les couleurs vegetates
Cochenille, kermis, sepia et autres couleurs d'origine animate
Matteres colorantes derivees du goudron de bouille; indigo naturel:
a) indigo, y compris l'indigo naturel et derives
Noirs de fum6e et autres nolrs miniraux et vegetaux, non prepares:
a) nolrs de fumee
b) autres nolrs d'origine min6rale ou vegetaie
Crate et sulfate de baryum naturel moulus ou laves et sulfate de baryum artlflclelI
a) craie moulue ou iavie
b) sulfate de baryum naturel, moulu ou lave
c) sulfate de baryum artificiel
Terres colorantes (oeres et slmilaires) moulues, lavies ou calclnees!
a) pures, m£me meiangees entre elles •

b) addltiounees d'une mature colorante derivÄe du goudron de houllle dans
une proportion n'excedant pas 4 % en polds

Couleurs minÄrales, non preparees, m£me meiangees entre elles ou avec des
matures inertes ou des terres colorantes, ou addltlonnÄes d'une mature
colorante dÄrivee du goudron de boulile dans une proportion n'excedant
pas 4 % en poids:

c) sulfure de zinc
e) blanc de titane 0

f) oxydes de plomb non denommes nl compris aiileurs (minium de plomb,
mine-orange, et autres)

g) sulfures de mercure, rouges (cinabre et vermiilon) et nolrs
h) oxydes de fer artlflcieis
m) autres, non' denommees nl comprises allleurs
Couleurs non preparees, non denommees nl comprises allleurs:
a) laques artificielles
b) couieurs, ceramiques (compositions vitrifiables)
d) autres
(^puleurs preparees de toutes espAces:
b) rub ans encreurs lmpregnAs d'encre ou d'un colorant pour machines A ecrlre,

ä calculer. et machines slmilaires
Siccatifs, soildes ou iiquldes (borates, oUates, rAsinates, naphtenates, de

manganese, de plomb, de cobalt, etc.)
Mastics; clre ä cacheter et clre pour bouteiiles:
b) cire ä cacheter et clre pour bouteilies:

1. embalUe ou sous forme de tablettes
2. autre

Crayons, mines, pasteis et craies ä ecrire et ä dessiner:
b) mines, pastels et fusains:

1. mines pour la fabrication des crayons
2. autres

c) craie ä ecrlre et ä dassiner
Hulics essentielles ou volatiles vesÄtales (sauf l'essence de tÄrÄbenthlne), mime

deterpÄnees, y compris les terpfenes
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Substances odortfirantes artlflclelles (parfums synthitlques) et constltuants
diflnis lsolis des essences naturenes

Melange d'essences, de leurs constltuants lsoies, de substances odorlferantes
artiflclelles, pour la parfumerle, la confiserle, la fabrication des bolssons, etc.i

a) avec addition d'alcool etbyllque
b) sans addition d'alcool ethyllque
Solutions concentrees d'essences naturelles dans les graisses et dans les hulles
Preparations pour lesslves, meme ne contenant pas de savon
Clrages, encaustlques, crimes, pfttes et preparations slmltaires, meme liquides,

pour le nettoyage, le pollssage et l'entretlen des culrs, cbaussures, ouvrages
en metaux, meubies, parquets, etc.

Caseine
Albumlnes
Colles d'orlgine animate:
a) colles de poisson
Pätes pour reproduction grapblques, et preparations simllaires ft base de gelatine
Dextrlnes, y comprls les amidons et les ficules torrefies
Colles d'orlgine vegetate, parements et apprets de toutes espices
Colles de toutes espices, condltlonnies pour la vente au detail
Nitroceiluloses:
a) ft l'etat sec
b) plastlfiies
c) autres, mimes bumecties d'alcools etbyllque ou de tout autre prodult
Poudres ft tirer:
a) composies de charbon, de soufre et de salpitre '
b) autres
Exploslfs:
a) ft base de nitrate d'ammonlum, de chlorates ou de Perchlorates
b) ft base de nitroglycerine ou de derives nitroaromatlques
c) autres
Miches de mlneurs
Amorces et capsules fulminantes, ditonateurs
Articles de pyrotechnic (artifices, petards et simllaires):
a) bandes d'amorces parafflnies pour lampes de mlneurs
b) autres
AUumettes
Articles en matlires Inflammables (miches soufries, torches de rislne et simllaires,

allume-feu, etc.)
Engrals d'orlgine animate ou vigitale, non ilaboris chlmiquement
Engrals miniraux ou chlmlques, phosphates:
b) Scorles de diphospboratlon
d) phosphate priclplte (phosphate blcalclque) et autres
Engrals potasslques:
•) sets de potasse bruts (carnalllte, kalnlte, sylvlnlte, Hartsalz, etc.)
b) chlorure de potassium
c) sulfate de potassium
d) autres 1

Engrais miniraux ou chlmlques, composes au molns de deux des prlncipes fer-
tlllsants: azote, aclde phosphorlque et potasse; melanges d'engrals miniraux
ou chlmlques avec des engrals d'orlgine animate ou vigitale:

a) nitrate de potassium non raffini
b) phosphate d'ammonlum
c) phosphate de potasslnm
d) composes ft base de nitrate d'ammonlum ou de chlorure d'ammonlum
e) autres
Engrals non dinommis nl comprls allleurs
Peaux brutes (fratches, salies, sichies, chaulies, plcklies, etc.)
Cuirs (peaux) vernls ou doris, argentis, bronzis
Peaux non spiclalement dinommies:
a) peaux parchemlnies 1 '

b) peaux des anlmaux de l'espice porcine
c) peaux de serpents, de sauriens et de polssons
d) autres *• •'

Rognures et autres dichets de cuir ^
Culr factlce ou artlflclel ft base de dichets de cuir
Parties de chaussures en cuir:
a) semelles, talons, contreforts, tripolntes, slmplement, dicoupis, meme Collis
b) autres, slmplement dicoupies
Articles de sellerle et de bourrellerle; guitres et jamblires en culr:
a) articles de sellerle et de bourrellerle
b) guitres et jamblires
Vetements en culr
Articles techniques en cuir ou en peau:
a) courroles et cordes de transmission et de transport
b) aoeessoires et parties de machines et autres articles techniques
Ouvrages en culr ou en peau, non dinommis n,l compris allleurs:
a) slmplement dicoupis ou estampis
b) autres
Ouvrages en boyaux, ft l'exceptlon des cordes harmoniques:
a) mouies en baudruche pour batteurs d'or °

b) autres
Pelleteries brutes
Caoutchouc, gutta-percha, balata et leurs succidanis, bruts:
a) caoutchonc naturel, caoutchouc synthitlque, gutta-percha et balata, mime

purlflis
b) caoutchouc, gutta-percha et balata riginiris
c) caoutchouc factlce et autres succidanis
Dichets et rognures de caoutchouc, gutta-percha, balata et leurs succidanis et

dibrls de vieux ouvrages de ces matlires
Pfttes, plaques et feuilles de caoutchouc non vulcanise; solutions de caoutchouc:
a) pfttes, plaques et feuilles
b) solutions
Plaques,.feuilles, bandes et fits de caoutchouc vulcanlsi, mals non durci:
a) plaques, feuilles et bandes:

1. comblnis avec des matlires textiles, des mitaux, de l'amlante ou d'autres
matlires *

b) flls:
1. recouverts de flls textiles

Tubes et tuyaux en caoutchouc non durcl:
a) comblnis avec des matlires textiles ou des mitaux
Articles en caoutchouc non durci, pour usages techniques:
b) disques, rondelles, joints, clapets et soupapes, blocs et patlns pour frelns et

articles simllaires
Bandages en caoutchouc pour roues de vihlcules:
a) bandages plelns ou creux
b) chambres ft air et tubes pour chambres ft air:

1. pour viloclpides
c) enveloppes :

1. pour viloclpides
Ouvrages en caoutchouc non durcl, obtenus par trempage ou constituis de feuilles

assemblies par collage:
a) obtenus par trempage
b) autres
Autres ouvrages en caoutchouc non durcl:
a) semelles et talons pour chaussures
b) tapis de pled non spongleux
c) articles en coutchouc spongleux
d) non dinommis nl comprls allleurs
Caoutchouc durcl, en masses, plaques, fenllles, bfttons ou tubes:
a) bruts, non ouvris
b) polls ou autrement travalllis ft la surface
Ouvrages en caoutchouc durcl:
a) bouchons ft vis et autres bouchons
b) autres
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Bols de chauffage en rondins, bOches, ramllles, fagots, dichets de bois et scluret
Charbon de bols, meme pulvirlsi ou en briquettes
Bols ronds, bruts, mime icorcis ou digrossls ft la hachei
a) conlfires

1. bols de mines
2. bols pour la fabrication de pfttes ft papier
3. non dinommis

b) autres
1. bols de mines
2. bols pour la fabrication de pfttes ft papier
3. non dinommis

383 Bols iquarris ft la hache ou ft la scle, non dinommis nl compris ailleursi
a) conifires
b) autres

384 Bois slmplement sclis de long, non dinommis nl comprls allleurst
a) conifires:

1. dont, ft un endrolt quelconque, l'ipalssenr dipasse 76,2 mm., ou la largeur
dipasse 279,4 mm., ou la longueur dipasse 7,01 m.

2. non dinommis
b) autres

385 TYaverses pour voies ferries
386 Merralns
387 Bols feulllards; bols en icllsses; bols en oopeaux, lames ou rubans, pour la vanne-

rle, le tressage, la fabrication des boltes, etc.
388 Bois pour Cannes, manches d'outlls, polgnies et simllaires, digrossls, mime slm¬

plement arrondls
389 Bols flli; chevllles, meme en lames, pour chaussures; taine (pallle) de bols; farlne

de bols
a) farlne de bols
b) autres

390 Bols rabotis, ralnis ou languetis; bols artlflclel (xylollthe et simllaires)
391 Lames et panneaux pour parquets:

a) lames et plaques non assemblies
b) lames assemblies et panneaux, mime ptaquis, marquetis, etc.

392 Feuilles de placage
393 Bols contreplaquis:

a) plaques dont les deux faces sont en bols de bouleau, de hitre, d'aulne ou de
conifires

b) autres
394 Baquettes pour meubies, pour cadres, pour dicor lntirleur et simllaires:

a) brutes
b) p14tries ou recouvertes d'une pftte, mime moulies en relief ou en creux, mals

non flnles
c) plaquies, polles, pelntes, vernles, Jbronzies, argenties, dories, etc.

395 Cadres en bols
399 Piices de charronnage, ibauchies ou flnles, mime avec ferrures ou garnitures

mitalliques
401 Ouvrages de tournerle, non dinommis nl comprls allleurs:

a) bobines et articles simllaires, pour la filature et le tlssage
b) autres

405 Ouvrages en bols, non dinommis nl comprls allleurs:
a) malles, valises et boltes d'emballage, mime recouvertes de papier ou de tlssu
b) autres:

1. modiles ' pour fonderles
406 Llige:

a) brut
b) dichets de lüge
c) concassi ou moulu

407 Cubes, plaques ou feuilles en llige naturel
409 Bouchons: •

a) en llige naturel < ; i
b) en llige agglomiri 1 •• f

411 - Tresses en paille, icorce, jonc, roseau, sparte, en rubans ou copeanx de bois et
matlires simllaires ft tresser, mime comblnies avec d'autres matlires

412 Autres ouvTages en matiires vigitales ft tresser, non d6nommis nl compris
' allleurs, mime comblnis avec d'autres matlires:

a) articles d'emballage et de transport, palllassons, grosslirement fabriquis,
dales en roseau ou pallle, etc., pour construction, et articles simllaires

b) nattes de Chine et simllaires, tapis de pled et autres tlssus
c) autres

413 Meubies en vannerle ou en bambou
414 Autres ouvrages en vannerle, non dinommis nl comprls allleurs
415 Dichets de papier et de carton, maculatures; vieux ouvrages en papier ou carton,

destlnis ft la fabrication dn papier
416 Pfttes ft papier:

a) pfttes de chiffons
b) pftte de bols, de paille, d'alfa ou de fibres semblables!

1. micanlque, y compris la pftte brune et les pfttes simllaires
2. chlmlques (cellulose)

417 Cartons en rouleaux ou en feuilles, non fafonnis nl ouvris:
b) cartons-feutres
c) cartons dlt duplex et triplex, formis de plusleurs couches de pftte de qualltis

dlffirentes, slmplement riunles par compassion
d) cartons formis de plusleurs feuilles de papier collies, tel que carton bristol et

simllaires
e) cartons autres, non dinommis nl comprls allleurs:

1. carton-fibre destlni excluslvement ft la fabrication d'articles de voyages
2. cartons non couchis pour flans de cllcherle
3. non dinommis (excl. carton pallle) '

418 Cartons en rouleaux ou en feuilles, fafonnis:
a) lustris
b) couchis, imaillis, colorlis, vernls, doris, argentis, m6talllsis, mftrbris,

lndlennis ou dicoris par Impression, etc., ou revitus de papier ayant subi les
mimes priparatlons:
1. cartons couchis pour flans de cllcherle
2. cartons hullis, parafflnis, vernls, gommis
3. non dinommis

c) parchemlnis et ieurs Imitations
d) ondulis on gaufris
e) autres, non dinommis nl comprls allleurs:

1. carton-fibre lmltant le cuir destlni excluslvement ft la fabrication d'artlcles
de voyage
2. non dinommis

419 Papiers en rouleaux ou en feuilles, non fafonnis ni ouvris, pesant plus de 30 g.
par mitre carri:

a) paplers d'emballage communs _
b) paplers-feutres, mime telnts dans la masse
c) paplers formis de plusleurs couches de pftte de quaiitis dlffirentes, slmple¬

ment riunles par compression:
1. paplers duplex blcolores pour 1'embaUage des prodults photographlques
2. autres

d) paplers formis de plusleurs feuilles de papier collies, tels que carte bristol
et simllaires

e) paplers pour journaux
f) paplers autres, de couleur naturelle, blancs ou telnts dans la masse, non

dinommis nl comprls allleurs
420 Paplers en rouleaux ou en feuilles, non fafonnis nl ouvris, pesant jusqu'ft

30 g. par mitre carri:
a) papier ft cigarettes
b) autres,-non dinommis nl comprls allleurs:

1. pesant 18 g. et molns par mitre carri et destlnis excluslvement ft la
fabrication de papier carbone ou de papier stencil

2, non dinommis
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Designation de la merchandise

Papiers en rouleaux ou en teuiiies, fafonnäs:
a) lustres
b) regies, iignes, quadrilles
c) couches, ämailiäs
d) hulies, cires, stearics, paralfines
e) papiers indigo, carbone et simiiaires
f) papiers parcbemines et leurs Imitations
g) gorames, colories, vernis, dores, argentes, metallises, micaces, veioutes,

marbres, indiennes, decores par Impression, etc.
h) vitrauphanies
1) papiers armes ou renforces de (lis textiles ou de tissus, märne goudronnes
k) crepes, ondulSs, plit>es, perforäs, gaufres ou fafonnäs par estampage
i) papiers autres, non denommes ni compris ailieurs
Cartons et papiers buvards, cartons et papiers & liitrer, märne decoupes et pilsses:
a) cartons et papiers buvards
b) autres
Cartons et papiers speciaux, en rouleaux, en leullies ou en plaques i
a) vulcanises
b) recouverts ou impregnes de resines artificielles ou de matteres simiiaires
c) impregnes de derives du petroie, de goudron ou de produits simiiaires (cartons

et papiers bitumes pour toitures, etc.), märne armes, sables, etc.
d) revätus de grapbite, imitant I'ardoise et simiiaires
e) durcis avec des matteres mitrales (genre carton-pierre, etc.)
Cartons et papiers decoupes en vue d'un usage determine, non denommes ailieurs:
a) en bandes ne depassant pas 15 cm. de iargeur:

1. laine de papier pour embaliage
2. autres

b) de torme carree ou restanguiaire, n'ayant en teuiiie simple (non pliee) aucun
cöte superieur k 36 cm.

c) d'autres formes
Papiers k cigarettes:
a) en bandes
Enveloppes de tout format; papiers & lettres, cartes pour correspondence, avec

leurs enveloppes, en boites, pochettes, etc., en carton ou papier
Articles de voyage et de galnerie et boites, en carton ou papier, mäme en carton

vulcanise, non dänommäs ni compris ailieurs:
a) articles de voyage (maiies, valises, sacs, maiiettes, etc.)
b)' articles de galnerie (etuis, äcrins, etc.)
c) boites
Cahiers, registres, carnets, biocs-notes, agendas, albums, passe-partout, sous-

main, classeurs, couvertu res pour iivres et articles simiiaires, en carton ou
papier, mime combines avec d'autres matures

Ouvrages en papier mäche, en carton-pierre, en carton vulcanise et simiiaire,
non denommes ailieurs

Ouvrages estampes en carton ou papier non compris sous la position 433, tels que:
assiettes, plateaux, pots, couvercles, gobeiets, etc.

Ouvrages en carton ou papier, non denommes ni compris ailieurs:
a) cartons et papiers perfores, pour mäcanique Jacquard et simiiaires
b) papier-denteiie et papler-broderle
c) nappes et serviettes en papier
d) flans de ciicherie >

e) autres *

Articles de iibrairie, non denommes ni compris ailieurs:
a) iivres imprimes, märne illustres
b) journaux et publications periodiques, meme illustres
c) Cartes geographiques, marines, celestes et ouvrages cartographlques
d) musique imprimäe ou graväe
Cartes postaies iliustrees
Cartes ä Jouer
Autres articles d'imagerie sur papier ou oarton, teis que: images, gravures,

photographies, chromos, decalcomanies, etc., mäme encadres:
a) iivres d'images, images et gravures en albums ou portefeuilles, märne avec

un texte sommalre „
- •«.

b) autres: ^
1

L däcaicomanies pour- usages lndüstrlels
2. non dänommäs

Imprimäs de tout genre sur papier ou carton, non dänommäs ni compris ailieurs:
a) calendriers '
b) autres
Bourre, bourrette, blousses et däcbets de sole
Fils de sole:
a) sole gräge en ächeveaux (non moulinäs)
b) sole moulinäe, non präparäe pour la vente au detail:

1. äcrue (non däcruäe)..
2. däcruäe, blanchie, teinte, imprimäe ou chinäe

Fils de bourre ou de dächets de bourre de sole, non präparäs pour la vente au
dätail:

a) de bourre de sole (schappe):
1. äcrus
2. blanchis
3. teints, imprimäs ou chinäs

b) de dächets de bourrä de sole (bourrette)
Fils c|e sole, de bourre ou de dächets de bourre de soie, mälangäs entre eux ou

avec d'autres matiäres textlies, non präparäs pour la vente au detail
Fils de sole, de bourre ou de dächets de bourre de sole, purs ou mälangäs, prä¬

paräs pour la vente au detail:
a) de soie
b) de bourre ou de dächets de bourre de sole
Rubans (A. I):
a) de veiours ou de peiuche
b) autres
Velours et peiuches (A. I)
Crepes (A. I)
Autres tissus non dänommäs ailieurs (A. I)
Rubans (A. II):
a) de velours ou de peiuche
b) autres
Velours et peiuches (A. II)
Cr6pes (A. II) '
Autres tissus non dänommäs ailieurs (A. II)
Tuiies et tissus ä mailies de filet (A. III)
Dentelles (A. III)
Passementerie (A. III)
Broderies (A. I II I)
a) Broderies chimiqnes (aäriennes) et broderies sans fond visible
b) autres
Tapis de pied, tapis de table et tapisseries (A. III)
Gazes pour biuterie (A. III)
Tissus en bourette de sole (A. III)
Crins et fils plats (lames) en sole artificieile '

__
Rubans (B. Ill):
a) de velours ou de peiuche
b) autres
Veiours et peiuches (B. Ill)
Rubans (B: IV):
a) de velours ou de peiuche N "

b) autres •

Velours et peiuches (B. IV)
Cräpes (B> IV)
Dentelles (B.V)
Broderies (B.V):
a) Broderies chimlques (aäriennes) et broderies sans fond visible
b) autres
Tapis de pled, tapis de table et tapisseries (B.V)
Gazes 4 biutoir (B.V)

N* du taril
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Däslgnation de la marchandise

496
497
498
499

500
501

491 Fils de mätal combinäs avec des fits textlies (filäs mätalllques):
a) en mätal präcieux

' b) en mätai commun argentä, dorä ou piatinä
c) en mätal commun

492 Tissus, rubans, passementerie et autres articles en fils ou filäs mätalllques, pour
I'habiliement, I'ameublement et usages simiiaires:

a) rubans et passementerie
b) tissus et autres articles

493 Laines en masse:
a) en suint ou laväes A dos
b) laväes k fond, märne bianchies ou teintes

494 Crins:
a) bruts ou laväs
b) blanchis, teints ou autrement präparäs, mais non frlsäs

495 Polls non dänommäs ailieurs, bruts, laväs, blanchis ou teints, mais non frlsäs:
a) polls d'aipaga, de lama, de vigogne, de chameau, de chävre mohair ou cache-

mire, de iapin angora, et autres poils fins simiiaires
b) polls de iiävre, de iapin (autre que ie'Iapin angora); de castor et autres simi¬

iaires
c) polls grossiers de bätes des races bovine et chevaline (hormis les crins),

ainsi que ceux de chävre commune et autres simiiaires
Dächets de laine et de poils fins
Dächets de crins et de poils grossiers
Laine d'effiiochage
Crins et poils grossiers frlsäs, märne mälangäs de matiäres vägätalcs:
a) non blanchis, ni teints, ni autrement präparäs
b) autres
Laines et poils cardäs ou pelgnäs en rubans
Fils de iaine cardäs:
a) simples:

1. äcrus
2. blanchis, teints ou imprimäs

b) retors:
1. äcrus
2. blanchis, teints ou Imprimäs

502 Fils de laine peignäs:
a) simples:

1. äcrus
2. blanchis, teints ou imprimäs

b) retors:
1. äcrus
2. blanchis, teints ou Imprimäs

Fils de poils fins:
a) simples
b) retors
Fils de laine ou de polls fins, mälangäs
Fils de poils grossiers et de crins, märne mälangäs de matiäres textiles vägätalcs
Fils de iaine, de crins ou de polls, präparäs pour la vente au dätail:
a) fils de laine
b) autres
Tissus de laine non dänommäs ailieurs:
a) en laine pure
b) cn laine mälangäe
Tissus de laine feuträs pour la fabrication du papler et autres usages techniques
Rubans en laine
Passementeries en laine
Dentelles, tulles et tissus k mallies de filet, en laine
Broderies de iaine:
a) broderies chimlques (aäriennes) et broderies sans fond visible
b) autres
Tissus et autres articles en crins purs ou mälangäs, non dänommäs ailieurs:
a) tiSSUS

b) autres articles >•..
Tissus et autres articles en poils grossiers non dänommäs ailieurs -

Dächets de coton et coton d'effiiochage, bruts
Coton, dächets de coton et coton d'effliocbage, blanchis ou teints
Coton cardä ou peigni
Fils de' coton simples:
a) mesurant au demi-kilogramme plus de 68 000 m.
b) autres:

1. äcrus
2. biancbis
3. teints ou imprimäs
4. mercerisäs -
5. glacäs

523 Fils de coton retors:
a) mesurant au demi-kllogramme, en fll simple, plus de 68 000 m.
b) autres

524 Fils de coton c&bläs:
a) mesurant au demi-kllogramme, en fil simple, plus de 68 000 m.
b) autres

525 Fils de coton mälangäs:
a) mesurant au deml-kliogramme, en fii simple, plus de 68 000 m.
b) autres

526 Fils de coton conditionnäs pour la vente au dätail:
a) non glacäs, mis en ächeveaux ou en peiotes sans support ou avec support

autre que bobine, busette, canette et simiiaires
b) autres «

527 Tissus de coton non fa^onnäs:
a) äcrus:

1. volle
2. autres —

b) blanchis:
1. volle
2. autres

c) teints:
1. voile crämä
2. voile teint autrement
3. autres

e) tissäs en fiis de diverses couleurs
f) mercerisäs: '

1. volle v '
2. autres

g) glacäs, moiräs, ganfräs
529 Tissus de coton mälangäs
530 Tissus de coton feuträs, pour la fabrication du papier et autres usages techniques
531 Tissus de coton k point de gaze: " "

a) non fa;onnäs
1. äcrus:

A. marquisette
'

T

B. autres
2. blanchis:

A. marquisette
B. autres

3. teints, Imprimäs ou tissäs en fils de diverses couleurs:
A. marquisette
B. autres >

4. mercerisäs:
A. marquisette
B. autres

b) brochäs ou autrement fafonnäs:
1. marquisette •

2. autres
532 Couvertures en coton

503

504
505
506

507

508
512
513
514
515

516

517
519
520
521

522
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533 Velours et peluches en coton; tlssus bouclds, genre Sponge, en eotoni
a) velours et pelucbes:

1. dcrus
2. autres

b) tissus bouclds, genre Sponge
534 Tapis de pied, tapis de table et tapisseries, en coton:

a) tapis de pied et tapis de table
b) tapisseries

535 Rubans en coton:
a) de velours ou peluche
b) autres:

1. de Iiis colics
2. tissds non fa$onnds
3. tissds fa$onnds

536 Passementeries en coton
537 Tnlles et tissus ä maiiles de filet, en coton, unls

a) dcrus, non apprdtds
b) apprdtds," bianchis, teints et autres

538 Tulles et tissus ä maiiles de filet, en coton, fa;onnds:
a) tulles boblnots:

1. dcrus, non apprdtds
2. apprdtds, bianchis, teints et autres

b) autres tuiies et tissus ä maiiles de filet:
1. dcrus, non apprdtds
2. apprdtds, bianchis, teints et autres

539 Dentelles de coton
540 Broderies de coton:

a) broderies chimiques (adriennes) et broderles sans fond visible
b) sur fond de tulle ou de dentelle
c) sur fond non ddnommd

541 Lin:
a) brut, en tige, nteme roul
b) teilte
c) pelgnd
d) dtoupes

542 Chan vre:
a) brut, en tiges, nteme roul
b) teilte
c) pelgnd
d) dtoupes

543 Jute:
a) brut ou teilte
b) pelgnd
c) dtoupes

544 Matidres textiles vdgdtaies non ddnommdes ailieurs, .brutes ou peigndes, y comprls
les dtoupes:

a) ramie
b) autres (abaca, phormium tenax, sunn, agave, sisal, olods, ananas, coco, etc.)

545 Fils de lln on de ramie:
a) simples:

1. dcrus
2. lesslvds, blancbls, teints et autres

b) retors:
1. dcrus
2. lesslvds, blancbis, teints et autres

Fils de jute:
a) simples:

1. dcrus
2. lesslvds, blancbls, teints et autres

b) retors:
1. dcrus
2. lesslvds, biancbis, teints et autres

548 Fils d'äutres matteres textiles vdgdtaies, non ddnommds ailieurs:
a) Ills de coco

550 Wis de papier
553 Tissus de Jute:

a) non fa$onnds, derus
b) autres

556 Tapis de pied en matteres textiles du chapitre 49:
a) en jute
b) en fibres de coco
c) en sisal
d) antres

559 Dentelles, tulles et tissus & maliies de filet, unls ou fa;onnds, en lln, chanvre,
ramie ou autres matteres textlies du chapitre 49:

a) dentelles
b) autres

561 Tissus et autres articles en flls de papier, non ddnommds ni comprls ailieurs
562 Coton dpnrd, iavd et ddgraissd (coton hydrophile)
563 Ouates et articles en ouate, non dinommte ni compris ailieurs:

a) de soie, de soie artificielle ou de fibres textiles artificieiles
b) de coton
c) de cellulose
d) d'antres textiles

564 Feutrcs (non tissds), dcrus, bianchis, teints ou imprintes:
a) corrtenant de la sole, de la soie artificielle, ou des fibres textiles artificieiles
b) de laine on de polls fins

* c) de poils grossiers
d) de coton ou d'autres matteres textiles vdgdtaies

565 Articles finis en feutre, slmplement ddcoupds ou moulds, nteme coltes
566 Cäbles, cordes et ficelles, nteme tressds:

a) en coton
571 Tissus spdeiaiement apprdtds pour reliure, dessin et peinture:

a) percaline enduite de colie, d'amidon, etc., pour reliure, cartonnage, galnerle
et usages similaires

b) toiles ä caiquer ou transparentes
c) toiies prdpardes pour la peinture

572 Tissus et feutres revdtus d'un enduit 5 base de ddrivds de ia cellulose ou de
matteres analogues:

a) pdgamold et produits similaires (simllicuir)
b) antres

573 Toiies cirdes et autres tissus ou feutres huilds ou reconverts d'un enduit & base
d'hulle:

a) toiies grossidres huiides pour l'emballage, bflches et similaires
b) tissus cirds on builds, en soie ou en soie artificielle:

1. utilisds exdiuslvement dans i'industrle diectro-technique
2. non ddnommds

c) autres:
1. utilisds exclusivement dans i'industrie diectro-technique
2. non ddnommds

575 Tissus et feutres lmprdgnds ou reconverts d'asphalte, de goudron ou de matteres
similaires

676 Tissus, rubans et passementeries dlastlques (en combinaison avec des flis de
caoutchouc):

a) en soie, pure ou mdlangde
b) en sole artificielle on en fibres textiles artificieiles, pures ou mdlangdes
c) en laine, pure on mdlangde
d) cn autres matteres textiles

577 Tissus et feutres caoutchoutds, non ddnommds ni comprls ailieurs:
a) en soie, en soie artificielle ou en fibres textiles artificieiles, pures ou mdlangdes
b) en. laine, pure ou mdlangde
c) autres

678 Manchons ä incandescence, en matteres textiles

N» du tarif
Benelux
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Ddsignation de la marchandlse

Autres articles techniques, en matteres textiles, non ddnommds nl compris
ailieurs:

a) feutres et tissus feutrds collds sur caoutchouc, sur tissu nteme caoutcboutd
ou sur cuir, pour la fabrication des rubans de cardes ou pour tons autres
usages techniques:
1. pour la fabrication des rubans de cardes
2. pour tous autres usages techniques.

b) dtreindeiles et tissus dpais pour presses d'huilerle et usages analogues
c) mdebes pour lampes et pour bougies
d) autres

584 Vdtements pour hommes, non ddnommds nl compris ailieurs:
c) en tissus de coton, de lin ou d'autres matteres textiles

585 Vdtements pour femmes, non ddnommds ni compris ailieurs:
e) en tissus de fiis ou fiids mdtailiques

587 Linge de corps pour hommes, non ddnommd ni comprls ailieurs:
a) en soie
b) en soie artificieiie ou en fibres textiles artificieiles
c) en laine
d) en coton, en lin ou antres matteres textiles

589 Lingerie de table, de lit et de toilette:
a) en soie, en soie artificielle ou en fibres textiles artificieiles
b) en coton
c) en lln ou en chanvre
d) en autres matldres textiles

590 Mouchoirs de poche:
a) cn soie
b) en soie artificielle ou en fibres textiles artificieiles
c) en lln, chanvre ou ramie:

1. brodds, ä l'exciusion de ceux simpiement ourlds au point de broderie, eft
lin pur ou mdlangd de coton
2. autres

d) en coton et autres:
1. brodds, ä l'exciusion de ceux simpiement ourlds au point de broderie, en
coton
2. autres

Corsets, ceintures-corsets, soutiens-gorge, bretelies, jarretelles et articles simi¬
laires :

a) corsets, ceintures-corsets, soutiens-gorge et articles similaires
b) bretelies, jarretelles et articles similaires
Sacs d'emballage:
a) en tissus de jute:

1. usagds
2. neufs

b) en tissus de coton
c) en autres tissus
Büches, tentes, voiles pour embarcations et articles similaires:
a) tentes
b) autres •

Sacs de voyage, sacs ä provisions, sacs & main, dtuis et autres articles de galnerle,
en tissus, fehtre ou bonneterle

Articles cousus ou confectionnds, en tissus, feutre ou dtoffe, non ddnommds
ni compris ailieurs

Ddchets neufs.de tissus, de feutre ou de bonneterle, llsteres et rognures de tailleur,
ne pouvant plus servir & leur destination primitive

Drilles et chiffons de tissus, de feutres ou de bonneterie, vdtements et lingeries
usds, vleux filets, vieux cordages et similaires, ne puvantplus servir notam-
ment qu'ä i'effilochage, ä la fabrication du papier, etc.

Pantoufles et chaussures d'appartement:
b) en matteres textiles
c) en autres matidre$
Chaussures non ddnommdes ni comprises ailieurs:
a) chaussures avec semetles en bois
b) sabots
c) autres '(
Empeignes, tiges et autres parties de chaussures confectlonndes:
a) en cuir
b) en matteres textiles et autres
Clocbes en feutre pour chapeaux:
a) en feutre de polls ou de laine et poils
b) en feutre de laine
Cloches pour chapeaux, en pallle, fibres de palmier, dcorce, copeaux de.bois,

sparte, ou autres matteres similaires:
a) tressdes d'une seule pidce
b) autres
Cloches pour chapeaux, en tresses, en bandes pu fils de matldres textiles, de

papier, de matidre ddrivant de ia cellulose ou de matteres analogues
Chapeaux pour hommes, en pallle, fibres de palmier, dcorce, copeaux de bois,

sparte, ou autres matteres similaires
Autres chapeaux pour hommes:
a) chapeaux en tlssu de soie ou de sole artificielle, pures ou mdlangdes
b) en cuir
c) en d'autres matidres
Chapeaux pour femmes, en paiile, fibres de palmier, dcorce, copeaux de bois,

sparte, ou autres matldres similaires ;
Chapeaux pour femmes, en matidres textiles (ä l'exception du feutre) et autres

chapeaux pour femmes, non ddnommds ailieurs
Casquettes, bonnets et bdrcts:
a) en tissu, en feutre ou en bonneterie foulda
b) en cuir ou en peau
c) en caoutchouc
d) en autres matidres
Parapiules et parasols
Cannes; mäts et manches de parapiuies et de parasols.
Poigndes et pommeaux, pour Cannes, parapiuies et parasols
Montures et ieurs parties alnsi que garnitures pour parapiuies, parasols et Cannes

non ddnommdes nl comprises ailieurs
Fouets, manches de fouets et cravaches
Plumes de parure (y compris les gorges, tdtes, aiies et peaux d'olseaux) apprdtdes

ou montdes:
a) peaux de paimlpddes prdpardes, ddbarrassdes de ieurs plumes mais non de

leur duvet, non ddcoupdes
b) autres
Articles confectionnds en piumes, non ddnommds ni comprls ailieurs
Parties et didments de fleurs, feuiliages et fruits artificlels
Fieurs, feuiliages et fruits artificieis >»

Cheveux prdpards; postiches de tout genre; ouvrages en cheveux, non ddnommds
ni compris aiileurs:

a) cheveux teints ou ddcolords, nteme ddtirds par longueur
b) autres
Eventaiis *

Pavds et dailcs de pavagc en pierre naturelle
Ouvrages en plcrres, non ddnommds ni compris ailieurs:
a) simpiement taillds ou scids, ä surface plane ou unie:

1. en marbre, aibätre et serpentine
2. en granit, porphyre, sydnite et pierres dures similaires
3. en autres pierres ' N

b) moulurds ou tonrnds, mais non polls ni sculptds:
1. en marbre, aibätre et serpentine
2. en granit, porphyre, sydnite et pierres dures similaires
3. en autres pierres

c) poils, ddcords ou autrement travaiiids, non sculptds:
1. en marbre, albätra et sercentine
2. en granit, porphyre, sydnite et pierres dures similaires •

3. en autres pierres
d) sculptds
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630 Ardoise travailige:

a) dalles et tables en ardoise
b) ardoises pour toitures
c) ardoises pour i'gcriture ou le dessin, mgme encadrget
d) autres ouvrages en ardoise

631 Pierres llthograpblques prgparges, m£me avec gcritures ou dessins
632 Meuies A moudre, meules A dgfibrer et similaires, mgme montges:

a) en pierres naturelles ^
b) en pierres artiflcielles

633 Meules ct pierres A aiguiser ou A poilr, en pierres naturelles
634 Meules et pierres A aiguiser ou A poilr, en abraslfs nature!s ou artlficiels
635 Papiers et cartons revfitus d'abrasifs natureis ou artificleis
636 Tissus revgtus d'abrasifs natureis ou artificleis
637 Ouvrages ft usages calorifuges, ft base de farine fossile, non dgnonmgs ni comprls

ailieurs
638 Briques, daiies, tuyaux et autres ouvrages, non dgnommgs ni compris ailieurs,

cn asphalte, pur ou mglangg, ou en prodults similaires
639 Ouvrages en ciment, en bgton ou en pierre artlficielle, mime armgs, non dgnom¬

mgs ni comprls ailieurs
640 Ouvrages en plätre ou en composition ft base de piätre, non dfnommfs ni compris

' ailieurs:
a) planches, carrcaux, panneaux et slmliafres, non ornementgg
b) moulages et autres ouvrages

641 Ouvrages en ciment d'amlante (fibrociment), teis que plaques, carreaux, tuyaux,
etc.

642 Ouvrages en amiante:
a) papier et carton d'amlaute, mäme simplement dgcoupges en disqucs, rondelies,

etc.
b) Fils, cordons ct cordes en amiante, mime tressgs
c) tissus d'amiante
d) autres ouvrages en amiante, y compris ies vgtements et ies chaussures

643 Ouvrages en mica:
a) feuiiies ou iameiies de mica, simpiement dgcoupges en forme rgguiigre ou en

vu d'un usage dgterming
b) feuiiies formges de iameiies de mica coiiges, mime sur papier ou tissu
c) autres ouvrages en mica

644 Statuettes, objets de fantalsle, d'ornement et de parure, en pierres et autres
matures mingraies

645 Ouvrages en matigres miqgrales, non dgnommgs nl comprls ailieurs:
a) ornementgs
b) autres

646 Briques de construction:
a) ordinaires:

1. pleines
2. autres fereuses, gvidges, de forme spgciaie, etc.)

b) de parement ou de facade, ni vcrnissges ni gmaiiiges
c) vernissges ou gmaiiiges

647 Tuiies:
a) sans emboltemcnt:

1. ni vernissges ni gmaiiiges
2. vernissges ou gmaiiiges

b) & emboitcment:
1. ni vernissges ni gmaiiiges
2. vernissues ou gmaiiiges

648 Tuyanx en terre culte commune
649 Ouvrages en terre cuite commune, non dfnommfs ailieurs:

a) carreaux de pavement et de revgtement
b) orncraents architectonlques
c) autres poteries communes:

1. ni vernissges ni gmaiiiges
2. vernissges ou gmaiiiges

650 Briques et pieces de construction rgfcactalre (de cbamotte, de dlnas, de magng-
slte, etc.):

a) de magngsite ou de chrome-magngsite
b) autres

651 Autres produits rgfractaires (tuyaux, cornues, creusets, etc.)
652 Briques et dalles de pavage, en grgs, d'une gpaisseur supgrieure ii 30 mm.
653 Tuyaux et raccords en grgs
654 Ustensiles et appareiis pour usages cbimiqnes et autres usages techniques, auges,

bacs et autres recipients pour 1'gconomie rurale, en grgs
656 PoSles et parties de pogles, en matigres cgramiques
657 Appareiis fixes pour usages sanitaires ou byglgniques, en matigres cgramiques
658 Statuettes, objets de fantaisie, d'ornement et de parure, cn matigres cgramiques
659 Ouvrages en grgs, non dgnommgs ni comprls ailieurs
660 Dents artiflcielles en masse minora le
663 Grolsll, debris et tessons de verre; verre pllg
664 Verre en masse (ä i'exceptlon du verre d'optique); verre non travaliig, en barres,

baguettes ou tubes:
> a) verre en masse

b) barres ou baguettes
c) tubes

665 Verre couiä ou laming, en feuiiies ou plaques, non travaliig:
a) verre fl giace brut
verre strig, lmprimg, onduig, catbgdraie, marteig et similaires:

1. non coiorg
2. coiorg ou piaqug

c) verre armg
666 Verre en feuiiies, gtirg ou souffig, non travaliig (verre fi vitres):

b) coiorg ou piaqug
667 Verre en feuiiies ou plaques, travaliig:

a) simpiement courbg, bombg ou dgcoupg autreinent qu'A angles droits; A bords
travailIgs ou biseautgs

b) dgpoil (verre mat), moussellne ou givrg
c) douci ou poii sur une ou deux faces
d) gravg, dorg, dgcorg ou peint

668 Verre en feuiiies, gtamg, argentg, plating; giaces et miroirs:
a) non encadrgs
b) encadrgs

669 Verre et giaces de sgcuritg:
a) formgs de deux ou plusieurs feuiiies
b) autres

670 Tuiies, daiies, pavgs et carreaux de revgtements, en verre coulg ou moulg, m6me
armg

672 Ampoules en verre pour iampes et valves glectriques
673 Articles d'gcialrage et leurs parties ou accessolres, en verre, non dgnommgs ni

compris ailieurs
674 Verrerie spgclaie et objets en quartz fondu ou en siiice fondue, pour iaboratolres

ct usages sclentifiques:
a) verrerie travaiilge au chaiumeau ou souffige
b) objets en quartz fondu ou en siiice fondue

677 Verre d'optique et de iunetterie, brut
678 Verres d'horiogerie:

a) bruts, en bouies ou segments
b) simpiements dgcoupgs
c) travail Igs

679 Verroteries (peries en verre, pierres A bijoux, plgces de lustrerle et similaires);
verre füg et lalne de verre:

a) verroteries:
1. peries en verre
2. autres

b) verre füg et laine de verre t680 Ouvrages en verroteries, mgme combings avec d'autres mat 1 ires, non dgnommgs
ni comprls ailieurs
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681 Autres ouvrages en verre, mime combings avee d'autres matigres:
a) vitraux, peintures sur verre, positifs et nggatifs pbotograpblques snr verre

et mosaiques de verre
b) yeux artificleis en verre
c) non dgnommgs ni compris ailieurs

684 ^Argent brut: en masses, lingots, barres coulges, poudre, dgbris, dgchets et cendres
687 Argent ml-ouvrg;

a) laming ou gtirg, en barms, fils, Wies, planches, bandes, lames, traits, tubes,
etc., non fa?onngs

b) battu en feuiiies sans consistence; en poudre impalpable
.c) cannetilles, paillettes et dgcoupures
d) pigees coulges, estarapges ou embouties, brutes; gbauches d'objets destinges

A gtre nitgrieurement ouvrges
697 Ferro-aiiiages, A l'gtat brut
698 Ferraiiies, debris et dgebets de fer, de fonts ou d'acier
699 Fer et acier bruts, en loupes, massiaux, blocs on iingots
700 Fer et acier simpiement gbauchgs ou dggrossls au laminoir ou par forgeage

(blooms, biliettes et targets):
a) blooms
b) biliettes et largets

701 Fer et acier en barres:
c) gtirgs ou iamings A frold
d) ouvrgs A ia surface ou plaqugs d'autres mgtaux

704 Tflles de fer ou d'acier, planes, ouvrges A ia surface:
a) polies
b) zinguges ou plombges
c) gtamges (fer-bianc):

1. d'une gpaisseur de plus de 35 centigmes de miliimAtre
2. d'une gpaisseur de 35 centigmes de miilimgtre on molns

d) recouvertes ou plaquges d'autres mgtaux
e) brunles, oxydges artificieliement, vernies, laquges, gmalllges, lmprlmges et

autres:
1. fer-bianc imprimg (dgcorg)
2. non dgnommges

705 Töles de fer ou d'acier, autres:
a) onduiges, cannelges, strlges, mameionnges ou revttues de dessins obtenus

par iaminage ou estampage
b) cintrges ou embouties
c) perforges
d) dgcoupges autrement qu'A angles droits

708 Tuyaux et raccords, en fönte non maligable:
a) tuyaux
b) raccords

710 Tubes et tuyaux en fer on en acier, de forme spgciaie ou ouvrgs:
a) avec simple travail d'ajustage, sans autre ouvraison
b) de forme spgciaie
c) zingugs, piombgs ou gtarags
d) recouverts ou plaqugs d'autres mgtaux

711 Tubes et tuyaux en Wie de fer ou d'acier, rlvgs, ciougs ou agrafgs, mgme soudgs
A i'gtain, y compris ceux de forme spgciaie et ies raccords:

a) en tflle brute
b) autres

712 Raccords et brides pour tnyauteries, non dgnommgs ailieurs:
b) en fer ou en acier

716 Aiguilles, pointes de cceur, croisements et changements de votes, trlngles d'ai-
guiilage, crgmaillgres et voies portatives en fer, fonte, acier ou fonte maiig-
abie, pour chemins de fer et tramways

717 Essieux, bandages et centres de roues, roues et trains de roues, en fer, fonte,
acicr ou foute maiigabie, pour matgriei de chemins de fer et de tramways:

a) essieux
b) bandages et centres de roues
c) roues et trains de roues

718 Essieux pour vgblcuics et leurs parties, en fer, fonte, acier ou fonte mailgable,
A ('exception des essieux pour matgriei de chemins de fer et de tramways,
pour automobiles et cycles •

725 Toiles mgtalliques, grillages et treiiiis, en flis de fer ou d'acier; mgtal dgplojg
en Wie de fer ou d'acier:

c) mgtal dgployg
726 Cbalnes, chainettes et leurs parties, en fer, acier oil tonte maiigabie:

a) articuiges:
1. A rouleaux:

B. non dgnommges
2. autres

b) A maiilons et autres
732 Ressorts en fer ou en acier:

a) A flexion, A lames simples ou superposges:
1. pour vgbicuies automobiles, pesant par pifece 20 leg. ou plus
2. non dgnommgs

733 Serrures, cadenas, et leurs parties, en foute, fer, acier ou fonte maiigabie:
a) serrures et cadenas, mgme avec ieurs ciefs:

1. serrures en acier, pour carrosseries d'automobiles, mgme avec ieurs clefs
2. autres

b) parties de serrures et de cadenas; clefs:
1. parties de serrures et de cadenas en fonte maiigabie
2. parties de serrures et de cadenas, autres
3. clefs non achevges
4. ciefs achevges

734 Garnitures ou ferrures non dgnommges ni comprises ailieurs, en fonte, fer, acier
ou fonte maiigabie, pour meubles, portes, fengtres, persiennes, carrosserie,
articles de seltene, malles, coffres et autres ouvrages de i'espgee:

a) simpiement ouvrges
b) polies, peintes, vernies, laquges, gmaiiiges, recouvertes on plaquges d'autres

mgtaux communs
c) avec parties en autres mgtaux communs ou en matigres non mgtalliques
d) argentges, dorges, ciselges ou autrement ornementges

735 Pogies, caiorifgres, cuisinigres et rgchauds, de tout systgme de chauffage exceptg
1'glectrlcitg, ainsi que ieurs parties, en fonte, fer, acier ou fonte maiigabie:

a) entigrement en fonte
b) autres

736 Chaudigres pour ie chauffage central et leurs parties, en fonte, fer, acier ou fonle
maiigabie

737 Radiateurs pour ie chauffage central et leurs gigments;
a) en fonte
b) en fer, acier ou fonte maiigabie:

1. radiateurs A aliettes
2. autres

738 Coffres-forts de tout genre; portes et compart!ments bilndgs pour chambres
fortes de banques; coffrets et cassettes de süretg, en fer, fonte ou acier

ex 739 Mcublcs en tubes mgtalliques
742 Haches, hachettes, serpes, fendoirs, couperets, hacboirs A main
743 Faux et fauciiies; couteaux A foin ou A paliie
744 Marteaux et enclumes
745 Etaux, serre-joints, mandrins et autres porte-outils, vilebrequins, porte-forets

et similaires
746 Tenallles et plnces, mgme coupantes, clefs de serrage, clsallles A main
747 Limes et räpes, y compris les gbauches travailiges;

a) gbauches de limes et de r&pes
b) limes et rApcs, taillges ou plquget

748 Seles et iames de scies:
a) scles circulaires
b) scies A ruban
c) iames de scles droites, non montges
d) scies A main et scies montges

749 Couteaux et lames pour machines
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Designation de la marchandlse

Autres out!Is tranchants ä travalller les mdtaux, le bols et autres matidres dures,
& la main et & la machine (tels que clseaux, {raises, forets, mdches & pereer,
fers .ä rabots, tarands, etc.)
(excl. forets, taraudd*, outils en mdtaux durs)

Outils en fonte, fer, acler on fonte malleable, non denommes ni comprls allleurs.
Culvre brut:
a) couie en saumons, grenailles, llngots, plaques, anodes; culvre eiectrolytique

en cathodes,- lingots, blocs, plaques ou barres; culvre de cement; cupro-
alilages et alllages cupro-mdtalllques', 5 l'etat brut

b) tournures, llmallles et antres ddcbets; debris de vieux ouvrages.
Barres et fils de culvre:
b) vernis, etames, nlckeies, plaques de metaux communs ou autrement ouvres
c) dores, argentes ou plaques de metaux precieux
Tflles, plancbes et feullles de cuivTe (ä l'exceptlon des feullles minces), de forme

carree ou rectangulaire:
b) simplement onduiees, clntrees, canneiees, striees, mamclonnees, revdtdes de

dessins obtenus par laminage ou estampage, ou perforees
c) polies, vernies, etamees, nlckeiees, piaquees de metaux communs ou autre¬

ment ouvrees ä la surface
d) dorees, argentees ou piaquees de metaux precieux
Feullles minces de culvre, laminees ou battues:
a) or faux (feuilles sans consistance)
b) autres
Soudure de cuivre allie en toute proportion ä d'autrcs metaux, en baguettes,
bätons, plaques, grenaille ou poudre
Pieces brutes de culvre:
a) coulees, matrlcees ou forgees
b) en tAle decoupee autrement qu'ä angles droits, sans autre ouvraison
c) en töle simplement emboutle
Reservoirs, foudres, cuves et autres grands recipients, sans disposltif mecanlque

en cuivre
Cäbles, cordages et bandes trcssees, en flls de cuivre, non revetus de matieres

isolantes
Tolles metaliiques, grillages et trelllis, en flls de culvre; metal deploye en tele de

culvre :
a) tolles continues ou sans fin, pour machines
b) autres:

1. tolles metaliiques
2. grillages et treillis
3. metal deploye :

Clous, pointes et rivets, vis, boulons, rondel)es, ecrous, pltons, tlges filetdes et
similaires, en culvre

Batteries de cuisine et ustensiles propres aux usages domestiques, en cuivre,
non denommes ni comprls allleurs

Ouvrages en culvre, non denommes ni compris allleurs:
a) feullles minces de culvre flxees sur papier ou sur carton
b) autres:

1. simplement ouvres
2. dores, argentes ou plaques de metaux precieux
3. non denommes

Nickel brut:
a) could en lingots, plaques, cubes ou grenailles; cathodes
b) tournures, limallies et autres decbets; debris de vleux ouvrages
Nickel lamlnd, etire ou battu:
a) barres et flls
b) TAles, plancbes et feuilles de toute epalsseur, de forme carree ou rectangulaire:

1. simplement laminees ou battues
2. autres

c) tubes et tuyaux:
1. simplement etlres, flies & chaud, soudes, ä bords rapprocbes, rives ou

agrafes :

2. autres
Pieces brutes de nickel:
a) coulees, matrlcees ou forgees
b); en töle decoupee autrement qu'ä angles droits, sans autre ouvraison
c) en töle simplement emboutle
Ouvrages en nickel, non denommes ni compris allleurs:
a) simplement ouvres:

1. tubes et tuyaux; clous, rivets et articles dc vlsserie
2. non denommes

b) dores, argentes ou plaques de metaux precieux
c) autres
Cäbles, cordages et bandes tressees, en fits d'aiuminium, non revetus de matieres

isolantes
Plomb brut:
a) could en masses, blocs, lingots, saumons ou plaques
b) tournures, llmallles et autres dechets; debris de vleux ouvrages
Plomb lamlne ou etire:
a) barres et flls
b) plancbes et feullles, de toute epalsseur, de forme carree ou rectangulaire
Tribes et tuyaux en plomb:
a) simplement etlres ou fites ä chaud
b) autres
Pieces brutes de plomb, coulees, matrlcees on emboutics, alnsl que planches et

feuilles decoupees autrement qu'ä angles droits, sans autre ouvTalson
Ouvrages en plomb, non denommes ni compris allleurs:
a) capsules pour bouteilles, etc.
b) tubes pour l'emballage des couleurs et autres prodults
c) autres
Zinc brut:
a) couie en masses, saumons, plaques, grenailles et poussiere
b) tournures, llmallles et autres dechets; debrlts de vleux ouvrages
Pieces brutes de zinc:
a) coulees, matrlcees ou forgees
b) en tele decoupee autrement qu'ä angles droits, sans autre ouvraison
c) en tAle simplement emboutle
Ouvrages en zinc, non denommes ni comprls allleurs:
a) clous, rivets et articles dc vlsserie
b) autres
Etain brut:
b) tournures, limailles et autres decbets; däbrls de vieux ouvrages
Etaln lamine, etire ou battu:
a) barres et flls
b) teles, plancbes et feuilles (ä l'exceptlon des feullles minces), de forme carree

ou rectangulaire:
1. simplement laminees ou battues
2. autres

c) tubes et tuyaux:
1. simplement etlres, flies ä cbaud ou soudes
2. autres

Feullles minces d'etain, mdme decoupees autrement qu'ä angles droits
Piices brutes d'etain:
a) coulees, matricees ou forgees
b) en töle decoupee autrement qu'ä angles droits, sans autre. ouvTalson
C) en tele simplement emboutle
Ouvrages en etaln, non denommes nl compris allleurs:
a) capsules pour boutellles-, etc.
b) tubes pour l'emballage des couleurs et autres prodults
c) autres \
Metaux et alllages non denommes ni comprls allleurs, ä l'etat brotj
a) magnesium
b) antlmolne
c) chrome
d) bismuth
e) cobalt, cadmium, tungstdne et autres
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Rasolrs et leurs lames I

a) rasolrs de sürete et leurs pieces detacbees
b) lames pour rasolrs de sQrete, m6me non flnlesi

1. nonflnles
2.flnles

c) autres rasolrs et leurs lames mdme non flnles:
1. lames non finies
2. non denommes

Clseaux ä doubles branches et leurs lames mdme non finies
Secateurs, tondeuses et autres articles de coutellcrle non denommes nl compris

aiileurs, alnsl que leurs parties:
a) secateurs
b) tondeuses ä cheveux et similaires
Appareils d'dclairage, articles de lamplsterie et de lustrerie, alnsl que leurs

parties, non denommes nl compris allleurs, en metaux communs, mdme aveo
acccssolres ou parties en autres matieres:

a) bees pour lampes ä combustible liquide, ä gaz, ä acetylene, etc.
c) lampes eiectriques de poche et similaires, avec ou sans pile
d) lampes, suspensions, lustres et lanternes en fonte, töle ou fils de fer ou d'acler
e) articles d'dclairage en metaux communs dores, argentes ou plaques de metaux

prdcieux
f) articles d'dclairage en metaux communs, autres

813 ' Tubes et tuyaux flexibles, en metaux communs, mfme combines avec d'autres
matlärcs

814 Caractdres d'iraprlmcrle, en metaux communs:
a) caracteres typographlques et autres types mobiles pour l'lmpression
b) matrices et poinfons typographlques

816 Timbres ä estampillcr, ä dater ou ä numdroter, automatlques ou non, cn mdtaux
communs, mdme combines avec d'autres matidres

817 Plumes ä dcrire, en mdtaux communs
818 Fermoirs, boucles, boucles-fermoirs, agrafes, boutons-presslon, crochets, cellleti

et rivets, autres que de parure, pour vdtements, gants, chaussures, tentes,
bäches, articles de sclicrie et de voyage, sacs de dames, portefeuilies, etc.,
et pour toutes confections ou dquipements, en mdtaux communs:

a) cn fer, fonte ou acler
b) en autres mdtaux communs
c) en mdtaux communs recouverts entidrement ou partiellement de peau,

celluloid, caoutchouc durci, bakdlite ou autres matldrcs
d) en mdtaux communs dords, argentds ou plaquds de mdtaux prdcieux

819 Articles destinds ä la parure ou ä 1'usage personnel, et tous articles dlts < bijou¬
terie de fantalsic », non ddnommds nl compris allleurs, en mdtaux communs,
mdme avec accessoires ou parties en autres matidres:

a) croix avec Christ, coeurs et entredeux, manlfestement destinds ä la fabri¬
cation de chapelets

b) autres:
1. dords, argentds ou plaquds de mdtaux prdcieux
2. non ddnommds

820 Chaudidres ä vapeur (gdndrateurs de vapeur); dconomiseurs (rdchauffeurs);
surcbauffeurs; accumulateurs de vapeur:

a) chaudidres multltubulalres
b) chaudidres tubulaires et seml-tubulalres
c) autres chaudidres
d) dconomiseurs (rdchauffeurs), surchauffeurs, accumulateurs, accumulateurs

• de vapeur
821 Locomobiles et machines deml-flxes, ä vapeur:

a) locomobiles
b) machines demi-fixes

822 Machines ä vapeur sdpardes de leurs chaudidres:
a) ä piston
b) sans piston (turbines ä vapeur)

823 Moteurs ä explosion et ä combustion Interne:
a) moteurs pour automblles et cycles, pour l'avlatlon et la navigation, alnsl

que leurs parties et pidces ddtachdes, mdme ä i'dtat brut:
3. pour l'aviatlon et la navigation, alnsl que leurs parties et pidces ddtachdes

b) autres:
1. turbines ä combustion Interne
2. moteurs Diesel statlonnalres d'une puissance de 5000 C.V. et phis
3. autres

824 Machines motrices bydranllques:
a) turbines bydraullques
b) autres

825 Machines motrices ä air on ä gaz comprlmd, ä vent et autres analogues
826 Rouleaux compresseurs
827 Pompes pour liquides:

a) pompes distributrices d'essence et autres liquides
b) pompes centrifuges et autres pompes rotatlves
c) pompes ä piston et autres -

828 Pompes ä air, compresseurs, ventilateurs, machines' souflantes, et autres ma¬
chines similaires

829 Appareils ä air comprlmd destinds ä pulvdrlser ou ä disperser des matidres liquides
ou en poudre; appareils ä Jet:

a) pulvdrlsateurs agricoles
b) antres

830 Calandres de toutes espdee
831 Machines centrifuges, non ddnommdes nl comprises allleurs
832 Presses bydraullques et autres presses, non ddnommdes nl comprises allleurs
833 Machines et appareils de manutentlon, de levage, de chargement, de ddcharge-

ment, d'extractlon et d'excavatlon
ex 834 Machines ä semer; cultlvateurs, extlrpateurs, rouleaux

836 Machines, appareils et englns agricoles, non ddnommds nl compris allleursi
a) ecrdmcuses et autres machines et appareils de laiterle
b) autres

837 Machines et englns pour la minoterie
838 Appareils pour chauffer, refroidlr, culre, distiller, rectifier, rafflner, stdrillser,

dvaporer, vaporiser, condenser, flltrer et similaires:
a) chauffe-balns et chauffe-eau pour usages domestiques ou pour usages

similaires

b) autres:
1. en fer, fonte ou acler
2. en autres mdtaux communs

839 Machines pour la production du frold:
b) autres

840 Machines ct appareils destinds ä tralter (ä trier, ä laver, ä mdlanger, ä concasser,
ä broyer, ä mouler, etc.) les terres, pierres, minerals, combustibles mind-
raux, os et autres matldrcs durcs similaires

841 Machines pour la prdparatlon et le travail des culrs et des peaux et pour la fabri¬
cation des ouvrages en cuir et en peau, non ddnommdes nl comprises allleurs

842 Machines pour la fabrication de la päte ä papier, des paplers et des cartons;
machines pour le travail du papier et du carton:

a) machines pour la fabrication de la päte ä'papler, des paplers et des cartons
b) machines pour le travail du papier et du carton, y compris les machines pour

la rellure
843 Machines et appareils pour l'lmprlmerle et les arts grapblques:

a) machines ä composer; machines et appareils de clicbcrle et de stdrdotyple
et autres machines et appareils auxlllalrcs

844 Machines et appareils pour la prdparatlon des matidres textiles,.pour la filature
et le retordage; machines ä boblner: •

a) machines et appareils pour la preparation des matidres textiles
b) mdtlers ä filer et ä retordre
c) machines ä boblner
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Designation de la marchandlse

Mdticrs A tisscr, A tulles, A dcntclles, A bonnetcric, A broder, A passementeries,
app.ueils el macliincs accessolrcs pour le tissagc:

a) metiers A tisscr
b) metiers A bonnetcric et machines A tricoter
c) metiers A tulles, denlellcs, broderies, passementeries
d) apparel is ct machines acccssolres pour le tissagc (ratiAres, mAcaniques Jac¬

quard, ourdissolrs, etc.)
Machines et apparcils pour 1'apprAt ct le finissage des fils, des tlssus et des

ouvrages de ccs matiAres, non dAnominAs nl compris ailleurs:
b) muchines A imprimer les textiles et autres machines A imprlmer simllalres
c) autres
Machines A coudrc de toute espAce:
a) machines avcc bäti
b) machines sans bäti; lAtes de machines
c) tables et bälis de machines A coudre
d) piAccs dAlachAes, uon dAnommAes ni comprises ailleurs

(cxcl. machines A coudre domestlqucs Alectriques)
Machmes-oulils:
a) pneumatiques, y compris les outils pneumatiques
b) autres
Machines servant A empaqueter les merchandises, ou servant A ouvrlr, rlncer,

remplir, (ermer, Atiqucter ct capsuler les bouteilles, tonneaux et autres
rAciplents (cxcl. les machines A rincer, remplir et capsuler ies bouteilles)

Apparcils de pesagc (A l'cxclusion des balances de prAcision):
b) -bascules A installation fixe
Machines A calcuier et de comptabllitA, calsses enregistrcuses, et leurs piAces
dAtachAes
Machines et apparells de bureau, non dAnommAs ni compris ailleurs
Machines, apparells et englns mAcaniques, non dAnommAs ni compris ailleurs
b) autres

1. appareils pour l'cssai des matArlaux, pesant 250 kg ou plus
2. non dAnommAs

(excl. machines pour l'lndustrie du tabac)
Roulcments dc tous genres A bllles, A rouleaux ou A galets:
a) roulements montAs ou complets
b) parties et piAces dAtachAes:

1. bllles, rouleaux et galets callbrAs
2. autres (cages, bagues et rondelles)

Arbres, rones et barres dentAes, volants, poulles et autres organes et piAces
mAcaniques:

a) arbres
b) roues et barres dentAes, engrenages
c) volants, y compris les voiants-pouiles
d) poulles, embrayages et accouplements autres que les engrenages
e) pailers et cousslnets
f) cyllndres:

1. en ter, tonte ou acier
2. en autres mAtaux communs
3. gravAs
4. recouverts de matlAres textiles, papier, cuir, caoutchouc et slmilalres

g) garnitures de cardes; peignes pour machines A ettilocher, carder, pelgner, etc.
h) objets d'Aquipement pour machines A liier et A tlsser, non dAnommAs nl com¬

pris ailleurs:
1. navettes
2. autres

Parties et piAces dAtachAes de machines, d'apparetls et d'engins mAcanlqnes, non
dAnommAes ni comprises ailleurs:

a) en tonte
b) en ter, acier ou tonte matlAabte
c) en cuivre, nickel ou Ataln
d) en aluminium ' "

e) en plomb ou autres mAtaux communs
f) en bois '

g) cn autres matiAres •"">' --

Machines gAnAratrlceS, moteurs et convertlsseurs AlectrlqnesJ transformateurs j
bobines A rAaCtion:

a) dynamos, moteurs et-convertisseurs rotatifs, pesant par unitA:
2. plus de 10 kg.

b) transformateurs et convertlsseurs statiques:
1. transformateurs pesant par unitA;-

A. 10 kg. ou molns
B. plus de 10 kg.

2. convertlsseurs statiques pesant par unitA:
A. 10 kg. ou molns
B, plus de 10 kg.

Piles Alectriques:
a) A liquide
b) sAches ct autres
Accuinulateurs Alectriques et leurs plaques:
a) accumulateurs:

1. alcallns
2. autres

b) plaques d'accumulateurs:
1. alcallns
2. autres

Apparelilage Aiectrlque de dAmarrage, d'Aclalrage et de slgnallsatlon pour
vAhlcules A moteur et pour cycles:

a) do dAmarrage
b) d'Aclairage:

1. gAnAratrlces (dynamos) pour vAhicules automobiles et motocycles
2. apparells d'Aclalrage, y compris les dynamos, pour blcyclettes
3. autres

c) de slgnallsatlon et de condulte
Apparells d'ailumage Alectriques pour moteurs A explosion, y compris les bougies
Apparells AlActrothermlques:
a) fours Alectriques Industrials, pesant jusqu'A 1000 kg.
c) AlAments de chauffage (rAslstances)
Apparells d'AlectrlcltA mAdlcale et apparells radiologlques:
a) tubes Roentgen
b) autres apparells
Apparells Alectriques pour la tAlAgra'phle et la tAlAphonle:
a) pour la tAlAgraphle
b) pour la tAlAphonle
c) hauts-parleurs, microphones et apparells analogues
Apparells Alectriques de slgnallsatlon et de protection, pour chemtns de ter et

voles de communication
Apparells de mesure et d'enreglstrement de l'Anergle Aiectrlque; compteurs

d'AlectrlcltA:
"a) apparells de mesure et d'enreglstrement
b) compteurs Alectriques
PiAces en charbon ou en-graphite, mAme combinAs avec du mAtal, pour usages

Alectriques et Alectrotechnlques:
a) pesant 50 kg. ou plus
b) autres
Isolatcurs, mAme avec armature en mAtaux communs:
a) en mptlAres cAramiques
b) en verre
c) en autres matlAres

'PiAces en matlAres lsolantes non montAes, pour machines, apparells et installa¬
tions Alectriques:

a) en matlAres cAramiques ou en verre
b) en autres matlAres
Apparells pour le rAglage, la coupure, la protection et la distribution du courant

Aiectrlque, alnsi que tous articles Alectro-technlques, parties et piAces dAtachAes
de machines et apparells Alectriques, non dAnommAs nl compris ailleurs
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DAsignation de la marchandisc

Locomotives A vapeur, y compris les locomotives-tenders
Locomotives Alectriques:
a) A trolley ou A rails conducteurs
b) A accumulateurs
c) autres
Automotrices Alectriques:
a) A trolley ou A rails conducteurs
b) A accumulateurs
c) autres
Autres locomotives, automotrices et locetracteurs:
a) A moteurs A explosion ou A combustion interne
b) A air compelmA et autres
Tenders de locomotives
Voitures A voyageurs
Voitures de service et fourgons A bagages
Wagons et wagonnets pour le transport des merchandises
Parties et piAces dAtachAes de vAhlcules de voles ferrAes, non dAnommAes ni

comprises ailleurs:
a) chAssis et boggles
b) boltes A graisse et leurs parties
c) frelns de tous genres et leurs parties
d) autres
MatAriel fixe de voies ferrAes, non dAnommA ni compris ailleurs
Tracteurs A explosion, A combustion interne ou A gaz:
a) tracteurs agricoles
b) autres
VAloclpAdes sans moteur
Voltures non -automobiles servant au transport des personnes
Voitures non automobiles servant au transport des marchandises et A d'autres

usages:
a) vAhicules agricoles et slmilaires, non suspendus
b) voitures-de dAmAnagement et slmilaires
c) vAhicules non dAnommAs
Voitures d'enfants, voitures pour malades, parties et piAces dAtachAes de ces

voitures:
a) voitures d'enfants
b) voitures pour maiades
e) parties et piAces dAtachAes
AArostats
AAroplanes et autres appareils plus lourds que l'alr:
a) fonctionnant sans machine propulsive (planeurs et cerfsvolants); para¬

chutes
b) fonctionnant avec machine propulsive

(avions, hydravlons, hAlicoptAres, etc.):
1. destlnAs A Atre utilisAs prlncipailement en trafic international, A des transports

publics
2. autres

Parties et piAces dAtachAes d'aArostats et d'aAroplanes A l'exception des moteurs
Verres d'optique, travaillAs, non montAs:
b) lentilles et prismes pour instruments
c) miroirs optiques
Lentilles et prismes montAs, poür instruments d'optique, alnsi que loupes ct

miroirs optiques montAs:
a) objectlfs et ocuiaires
b) miroirs optiques montAs
c) autres
TAlescopcs, jumelles et longues-vues, et leurs montures:
a) tAlescopes et lunettes astronomiques similaires
b) jumelles et longues-vues A prismes
c) autres
Appareils photographiques, avec ou sans objectif, et leurs parties
Appareils clnAmatographiques, de projection et d'agrandissement, projeAteurs,

et leurs parties finies:
a) apparells cinAmatographlques
b) appareils de projection autres que cinAmatographiques; appareils d'agran¬

dissement
c) projecteurs
Appareils ou instruments d'optique, non dAnommAs ni compris ailleurs, et leurs

montures:
a) microscopes
b) autres
ThermomAtres, baromStres, hygromAtres, arAomAtres et instruments similaires:
a) tbermomAtres
b) baromAtres et hygromAtres
c) arAomAtres et instruments similaires
Compteurs A gaz, A eau et autres liquides, et leurs parties ou piAces dAtachAes:
a) compteurs A gaz
b) compteurs A eau et autres liquides
Comptenrs de tours, de vitesse, de distance et similaires, et leurs parties ou

piAces dAtachAes
ManomAtres et autres appareils de mesure pour mqfbines, cbaudiAres, fours, etc.
Instruments de mesure et de dessln, non dAnommAs nl compris ailleurs
Instruments et apparells de gAodAsle, de g,Aophyslque, de mAtAorologie, d'hydro-

graphie, de navigation maritime et aArlenne et d'astronomle, non dAnommAs
nl compris ailleurs

Instruments et appareils de mAdeclne et de Chirurgie, non dAnommAs ni compris
ailleurs

Appareils orthopAdiques et leurs parties
(excl. appareils accoustiques)

Apparells et modAles pour la demonstration et i'enseignement
Instruments et apparells de physique, de chlmle ou de prAcision, non dAnommAs

ni compris ailleurs:
a) apparells pour l'essai des matArlaux pesant moins de 250 kg.
b) apparells enregistreurs e
c) autres
Parties et piAces dAtachAes d'lnstruments et d'appareils rentrant dans le chapl-

tre 77, non dAnommAes nl comprises ailleurs
PiAces dAtachAes de montres
Parties et plAoes dAtachAes de pianos-et d'harmoniums:
a) claviers
b) mAcaniques de pianos
c) autres
Dlsques de gramophones; plaques, cylindres, bandes et rouleaux pour instru¬

ments et apparells A jouer mAcanlquement: - -

a) dlsques de gramophones
b) autres
Cordes harmonlques:
a) en mAtai
b) en boyau et autres
PiAces dAtachAes d'lnstruments de muslque, non dAnommAes nl comprises

ailleurs
Armes blanches, et leurs piAces dAtachAes, mAme A l'Atat brut
Armes de guerre, autres que plstolets et revolvers:
a) fusils, mousquetons et carabines
b) mitrailleuses, fuslls-mltrallleurs et plstolets-mltratlleurs de tous calibres
e) canons, obuslers et mortlers -

d) autres armes de guerre, y eomprls les chars de combat (tanks), les automobiles

bllndAes, alnsi que les apparells et englns servant au lancement da
projectiles

e) parties et piAces dAtachAes, mAme A l'Atat brut
Armes non dAnommAes nl comprises ailleurs, alnsi que leurs parties at plAce#

dAtachAes
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Designation de la marchandise

Projectiles pour armes de guerre et autres munitions de guerre:
a) charges:

1. cartouches pour fusils, mousquetons, carabines et mitrailleuses
2. autres

b) non charges; parties et pieces detacbees:
1. douilles
2. autres

Autres projectiles et munitions:
b) balles, chevrotines et plomb de chasse
c) douilles vides, meme amorcees, pour cartouches

Os, come ct autres matures animates ä tailler:
a) en plaques ou morceaux meuies, polls ou ayant subi un travail simllaire,

en baguettes ou en morceaux debites dans une forme d«termin«e:
1. en plaques ou morceaux, meuies, polls ou ayant subi un travail similaire

ä la surface
2. debites dans une forme determinee (ebauches)

b) ouvrages de ces matures:
1. croix avec Christ et coeurs, acheves ou non, manifestement destines i la

fabrication de cbapelets
2. autres

Matieres vegetales ä tailler (corozo, noix d'arec, etc.) non denommees ni comprises
ailleurs:

a) en plaques ou morceaux meuies, polls ou ayant subi un travail simllaire, ou
debites dans une forme determinee:
1. en plaques ou morceaux, meuies, polls ou ayant subi un travail similaire

ä la surface
2. debites dans une forme determinee (ebauches)

b) ouvrages de ces matieres
Jals, ambre jaune, ambrofde, 6cume de mer:
a) en morceaux polls ou ayant subi un travail simllaire, ou debites dans une forme

determinee:
1. en plaques ou morceaux, meuies, polls ou ayant subiun travail simllaire

ä la surface
2. debites dans une forme determinee (ebauches)

b) ouvrages de ces matieres
Ouvrages en cire animate ou vegetale, ou en matieres sfmilairesr
a) cire en rayons, pour ruches d'abeilles
b) cylindres de dictaphones
c) autres
Cellulofde et autres matieres plastiques derlvees de la cellulose (acetate de cel¬

lulose, viscose, etc.):
a) en blocs, plaques, tubes, bätons, rouleaux ou feuilles, polls ou autrement

travailies ä la surface:
1. d'une epaisseur inferieure ä 0,75 mm., en rouleaux ou en feuilles
2. autres

Matieres plastiques artificielles & base de caseine, de gelatine, d'amldon:
a) en blocs, plaques, tubes, bätons, rouleaux ou feuilles, polls'ou autrement

travailies ä la surface:
1. d'une epaisseur inferieure ä 0,75 mm., en rouleaux ou en feuilles
2. autres

Balais
Articles de brosserie non denommes ni comprisallleurfc:
a) brosses pour machines
b) brosses rotatives et frottoirs pour parquet
c) Plumeaux et piumasseaux
d) autres
Tamis et cribles ä main
Voitures et vehicules pour l'amusement des enfants
Poupees de tous genres et leurs parties:
a) tStes, corps, membres et perruques pour poupees
b) autres ~
Autres jouets 1

Jeux de societe i

Articles pour divertissements et fetes; articles et accessoires pour arbres de Noel
Articles et engins de gymnastique et de sport, non denommes ni compris aliieurs
Articles pour la pScbe ä la ligne:
a) hametons sans aucun accessoire ;

b) autres
Porte-plumes autres, porte-crayons et leurs pieces detachees

Pipes et tetes de pipes:
a) en ecume de mer, ou avec garnitures ou accessoires en mätaux präcieux
b) en terre cuite, faience, gres ou porcelaine
c) en bois ou en racine:

1. äbauchons
2. tetes de pipes, dägrossies, mime percäes, mats non mastlquäes, ni poncäes,

ni polies
3. autres

d) en autres matieres
Fume-cigares et fume-cigarettes; bouts, tuyaux et autres pieces dätachäes pour

pipes, fume-clgares et fume-cigarettes:
a) en äcume de mer, en ivoire, en ambre, en ambrofde ou en nacre, ou avec gar¬

nitures ou accessoires en mätaux präcleux:
1. bouts de pipes, märne percäs, mais non taraudäs, ni poncäs, ni polls
2. autres

b) en come, en caoutchouc durci et en matteres plastiques artificielles:
1. bouts de pipes, mämepercäs, mais non taraudäs, nl pone6s, ni polls

c)
d)

2. autres
en bois
en autres matteres:
1. pteces en os, pour le montage des articles de fumeurs
2. autres

252.27.10.50.

India — «Open General licence»

Ausser den in Nrn. 198 und 229 des Schweizerischen Handelsamtsblattes
vom 25. August und 30. September 1950 genannten Waren können einer
Pressemitteilung des indischen Handelsministeriums zufolge auch «clinical
thermometers» aus allen Ländern (ausgenommen Südafrika) unter «Open
General Licence» Nr. XX in Indien eingeführt werden, wenn sie spätestens am
31. Dezember 1950 nach Indien verschifft werden. 252.27.10. 50.

Inde — «Open General Licence»

Outre les marchandises önumerdes dans le N° 198 de la Feuille officielle
suisse du commerce du 25 aoüt et le N° 229 du 30 septembre 1950, les «clinical
thermometers» en provenance de tous pays (ä l'exclusion de l'Afrique du Sud)
peuvent ögalement ötre importös en Inde, selon une communication du Ministfere
indien du commerce, au titre de l'«open general licence» N° XX ä la condition
qu'ils aient ete embarquös le 31 decembre 1950 au plus tard. 252. 27. 10. 50.

Italien — Gegenseitigkeitsgeschäfte

Gestützt auf Art. 7 des neuen schweizerisch-italienischen
Handelsabkommens vom 21. Oktober 1950, wonach bei Inkrafttreten dieses Abkommens

durch die italienischen und schweizerischen Behörden bewilligte
Gegenseitigkeitsgeschäfte noch während sechs Monaten abgewickelt werden
können, verlängert die Handelsabteilung des Eidgenössischen Volkswirt-
schaftsdepartementes die Gültigkeitsdauer sämtlicher am 31. Oktober 1950
poch gültigen Reziprozitätsgeschäfte allgemein bis zum 30. April 1951.
Für diese Fälle ist kein besonderes Verlängerungsgesuch zu stellen.

Soweit die Beteiligten auch solche Geschäfte noch durchführen möchten,

deren Gültigkeitsdauer bereits abgelaufen ist, haben sie ein besonderes,
begründetes Gesuch unter Angabe der bereits getätigten Ein- und
Ausfuhren sowie des voraussichtlichen Liefertermins der noch offenen
Lieferungen an die Handelsabteilung des Eidgenössischen Volkswirtschafts-
departementes, Dienst für Ausfuhr nach Italien, Münzgraben 6 in Bern, zu
richten. Es sei im übrigen auf die Briefe C 1 und C 2 über die Liquidierung
der noch laufenden Gegenseitigkeitsgeschäfte verwiesen, die in den nächsten

Tagen zusammen mit dem Text des vorerwähnten Abkommens in diesem
Blatt veröffentlicht werden. 252.27.10.50.

Italie — Affaires de reciprocity

En vertu de l'article 7 du nouvel Accord commercial entre la Suisse et
l'Italie, conclu le 21 octobre 1950, les affaires de reciprocity qui, ä la date
de l'enträe en vigueur de cet accord, ont et6 approuvees par les administrations

suisses et italiennes, peuvent ätre exäcut6es dans le dälai de six mois.
Se fondant sur cette clause de l'accord, la Division du commerce du
Departement föderal de l'economie publique proroge ä titre g6n6ral jusqu'au
30 avril 1951 les affaires de reciprocity qui, ä la date du 31 octobre 1950
6taient encore valables. II n'est pas n6cessaire de presenter une demände
de prorogation pour ces affaires.

Pour autant que les maisons interessäes ä des affaires dejä 6chues
voudraient encore les ex6cuter, elles devront presenter une demande cir-
constanci6e ä la Division du commerce du Departement federal de l'6conomie
publique, Service des exportations en Italie, Münzgraben 6, ä Berne, en
indiquant pour quels montants l'autorisation a dejä ete utilisee tant ä

l'importation qu'ä l'exportation, ainsi que le terme probable des livraisons
restant ä executer. On se räfäre en outre aux lettres C 1 et C 2 concernant
la liquidation des affaires de reciprocity, qui seront publi6es pröchainement
dans cette feuille avec l'accord pr6cit6. 252.27.10.50.

Italia — Affari dl reciprocity

L'articolo 7 del nuovo Accordo commerciale tra la Svizzera e l'Italia,
concluso il 21 ottobre 1950, statuisce che gli affari di reciprocitä che, cori
l'entrata in vigore del detto accordo, sono stati approvati dalle amministra-
zioni svizzere ed italiane, possono essere ancora eseguiti nel termine di sei
mesi. Fondandosi su questa clausola, la Divisione del commercio del Dipar-
timento federale dell'economia pubblica proroga in modo generale fino al
SÖ 'aprile 1951 tutti gli affari di reciprocitä che etano apcora yalevöli il
31 ottobre 1950. Per questi affari nan ä necessario. di presentare una do-
manda di proroga.

Gli interessati ad affari giä scaduti, che volessero ancora eseguirli,
dovranno presentare una domanda circostanziata alia Divisione del
commercio del Dipartimento federale dell'economia pubblica, Servizio delle
esportazioni in Italia, Münzgraben 6 in Berna, indicando per quali ammön-
tari l'autorizzazione ä giä stata utilizzata sia all'importazione che all'espor-
tazione, nonchä il termine probabile delle forniture che devono ancora essere
eseguite. Si rimanda inoltre alle lettere C 1 e C 2, concernenti la liquida»
zione degli affari di reciprocitä ancora in corso che saranno pubblicate
prossimamente coll'accordo precitato. 252.27.10.50.

Schweizerische Nationalbank — Banque nationale suisse

Ausweis vom 23. Okiober 1950 — Situation au 23 octobre 1950

Veränderungen seit dem
letzten AuawoU

Aktiven — Acül Fr-

Goldbestand — Encaisst er 6 073 968 648.15
Devisen — Disponibilitt* ä tdranger

deckungsfähige — pouvant servir de couoerturf 329 778 187.95
andere — autre* < 106 118.67

Inlandportefeuille — Portefeuille effets sur la Suiett
Wechsel — Effets de change 113 643 345.45
Schatzanweisungen — Rescripiion* —

Wechsel der Darlehenskasse der Eidgenossenschaft
Effet* de la Caitse de prtt* de la Conftdtralion

LombardvonchQsse mit lOtäglger Kündigungsfrist
Avance* sur nantissement dinongablet & 10 four* 23 614 366.92
andere Lombardv. — autre* avances sur nant. _Wertschriften — Türe* 41272 206.

Korresp. Im Inland — Corretp. en Sutise 6 169 160.20
Sonstige Aktiven — Autre* parte* de raettf..., 22 493 022 22

Changements depul*
la dernlire situation

Fr.

— 25 622 256.05

— 87 246 069.75

— 937 059.96

+ 2 856 687.85

+
7 480 757.56
1 962 366.86

Zusammen — Total

Passiven — Passil

Eigene Gelder — Fond* propre*.
Notenumlauf — Billets en circulation
Tägl. fäll. Verbindlichkelten — Engagement* ü vat
Sonstige Passiven — Autres posies du passil

6 611 045 055.46

Fr.
44 500 000.—

4 228 374 910.—
2 182 688 788.17

165 481 357 29

Zusammen — Total 6 611 045 065.46

DlskOntOSatz 11/0/ «eil ÜO. 110V. 1ÖOO I uiuiliuuniujmo. 2%°/ "n'es
Taux dfetcompie '• dep. It S8nov. 19»6 J Taux pour avanc. 71dep. le 26noo. 19SS

seit 26. Nov. 1936 I Lombardzinsfuss 2%%

Fr.

— 1 885 125.—
— 68 843 708.79
— 738 255.82

seit 26. Nov. 1936
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Bnndesrätsbescblnss
über den Zahlungsverkehr mit Rumänien

(Vom 21. Oktober 1950) .'

Der Schweizerische Bundesrat beschliesst:
Einziger Artikel. Mit Wirkung auf 21. Oktober 1950 werden aufgehoben:

a) der Bundesratsbeschluss vom 20. August 1948 über den Zahlungsverkehr
mit Rumänien;

b) der Bundesratsbeschluss vom 15. September 1948 über die Ausdehnung
des Anwendungsbereiches des Bundesratsbeschlusses betreffend
Rekurse gegen Entscheidungen der Schweizerischen Verrechnungsstelle
in bezug auf Sperre und Anmeldung von Vermögenswerten.

252. 27.10. 50.
Arrttö da Conseil föderal

relatif au service des paiements entre la Suisse et la Roumanie
(Du 21 octobre 1950)

Le Conseil federal suisse arrete:
Article unique. Sont abroges avec effet du 21 octobre 1950:

a) L'arrete du Conseil federal du 20 aoüt 1948 relatif au service des paie¬
ments entre la Suisse et la Roumanie;

b) L'arrete du Conseil f6d6ral du 15 septembre 1948 6tendant le champ
d'application de celui qui concerne le recours contre les decisions de
l'office suisse de compensation relatives au blocage et ä la declaration
de certains avoirs. 252.27.10.50.

Decreto del Consiglio lederale
concernente il regolamento dei pagamenti tra la Svizzera e la Romania

(Del 21 ottobre 1950)

II Consiglio federale svizzero d e c r e t a:
Articolo unico. Sono abrogati con effetto al 21 ottobre 1950:

a) il decreto del Consiglio federale del 20 agosto 1948 concernente il re¬
golamento dei pagamenti tra la Svizzera e la Romania;

b) il decreto del Consiglio federale del 15 settembre 1948 che estende il
campo d'applicazione di quello concernente i ricorsi contro l'Ufficio
svizzero di compensazione in materia di blocco e di certificazione di
certi averi.

252.27.10. 50.

STeuregelnng der Warenein- and -ausfuhr
und der JLenkung des Zahlungsverkehrs

Die in Nr. 116 des SHAB. vom 20. Mai 1950 veröffentlichten Texte (Orientierung,
15 Erlasse sowie Liste der ermächtigten Banken) sind, in einer Broschüre von 32 Seiten
zusammengefasst, erhältlich. Preis: Fr. 1.— (inkl. Spesen).

Vorauszahlungen erbeten auf Postscheekreehnung III 520. Schweizerisches
Handelsamtsblatt. Bern. Um Irrtümer zu vermeiden, sind separate schriftliche Bestätigungen der
Einzahlungen nicht erwünscht.

Administration des Schweizerischen Handeisamtsbiattes. Bern.

Redaktion: Handelsabteilung des Eidg. Volkswirtschaftsdepa'rtementes, Bern

Ein Bruchfeil eines Rappens
aber ein merklicher Unterschied!

Das Couvert soll schützen und zugleich

repräsentieren. Wie andere ist die

Wirkung einer besseren Couvert-Qi

die oft nur einen "
mehr tostet
Muster und verlange)

Schaller & Co\A6n CouVertfabnS
Zürich S, Heinrichs^. 147, T*C (051) 232762

Enprant 5% Compagnie des Chemins de 1er da Maroc de 1938

En vue de l'amortlesement contractuel au 1« däcembre 1950, un montant de 241 000 fl.
d'obligations de cet emprunt a ätä tlrä au sort le 9 octobre 1950 par devant notaire ä Amsterdam.

Lee obligations sorties ä ce ttrage au sort portent les numäros suivants:
(Q 337)

St Coupores de 596 IL h.i
2 6 53 123 203 223 267 310 331 348 367 374

379 530 568 670 810 895 912 930 999 1059 1081 .1082
1196 1235 1265 1396 1470 1572 1610 1616 1627 1684 1711 1803
1836 1857 1875 1879 2068 2070 2088 2121 2123 2342 2392 2405
2429 2431 2530 2545 2609 2619 2626 2629 2652 2658 2682 2782
2832 2869 2876 3079 3251 3326 3333 3472 3523 3603 3639 3647
8673 3952 4061 4276 4361 4401 4683 4703 4799 4817 4864 4926
4966 5004 5080 5289 5292 5447 5618 5870 5900 5910 5922 6050
6068 6079 6085 6448 6478 6545 6634 6640 6818 6827 6858 6895
6962 6979 7010 7092 7164 7166 7176 7191 7249 7320 7458 7476
7500 7595 7596 .7714 7831 7882 7887 7939 7941 7975 8019 8072
8108 8114 8167 8288 8315 8381 8432 8489 8527 8595 8661 8693
8831 8937 9226 9286 9390 9448 9580 9611 9613 9673 9686 9779
•795 9875 9917 9919 10029 10115 10155 10206 10216 10240 10410 10483

10764 10786 10813 10829 10899 10925 11057 11126 11139 11243 11464 11530
11649 11759 11791 11805 11833 11855 11877 11884 11887 11997 12017 12018
12111 12128 12266 12278 12361 12373 12382 12549 12829 12869 12948 12980
12991 13087 13256 13482

Coupurrs de 1900 fl. h.:
13514 13522 13764 13774 13843 13891 13928 14281 14334 14510 14612 14667
14670 14758 14787 14823 15113 15133 15206 15273 15463 15575 15629 15770
15898 15930 16272 16289 16401 16607 16638 16844 16856 16869 16937 16974
17017 17111 17245 17489 17626 17647 17655 17873 18000 18067 18082 18202
18272 18416 18452 18469 18496 18557 18577 18651 18658 18677 18779 18790
18902 19070 19159 19173 19211 19391 19402 19489 19508 19544 19589 19609
19750 19751 19881 19966 19968 20065 20086 20175 20368 20423 20478 20498
20544 20609 20614 20673 20675 20923 20949 20976 21005 21178 21258 21285
21373 21412 21445 2150? 21656 21682 21714 21738 22109 22263 22317 22390
22442 22445 22448 22457 22541 22583 22673 22785 22854 22912 22980 23002
23020 23106 23147 23148 23285 23355 23358 23382 23406 23410 23417 23460
23477 23507 23566 23570 23737

12 octobre 1950. /
Compagnie des Chemins de fer du Maroc.

Compagnie da Tramway de La Chaax-de-Fonds

Les actlonnalres, dans leur assembläe'du 28 septembre 1950, ont däcldä de modifier
la raison sociale en «Compagnie des Transports en common, La Chaux-de-Fonds».

Lee actlonnalres sont invitäs ä präsenter leurs actions pour l'estamplllage aupr&s
de l'Unlon de banques sulsses, siäge de La Chaux-de-Fonds.

La Chaux-de-Fonds, le 24 octobre 1950.
Le conseil d'admlnbtration.

TH.DOMENIG AG., AROSA

Einlndnng zur Generalversammlung
auf Kontag, den 13. November 1950, 14.30 Uhr, im Kursaal In Arosa.

' TRAKTANDEN:
1. Protokoll.
2. Jahresbericht und Jahresrechnnng.
8. Wahlen.
4. Diverses und Umfrage.

Die Gewinn- und Verlustrechnung, die Bilanz, der Revisorenbericht sowie der
Jahresbericht mit den Anträgen der Verwaltung liegen Im Büro der Gesellschaft vom
24. Oktober bis 14. November 1950 zur Einsicht der' Aktionäre auf.

Arsia, den 24. Oktober 1960. Für den Verwaltungsrat,

- der Präsident: W. Järlmanu.

PARAFFIN
vollratfiniert 52/54°

Lieferung ab Lager

PAUL WORMSER- CO' ZÜRICH

NüMhelentr. 10. TeL 2S 39 12/42 Telegr. Pinlwona

Aktiengesellschaft für Seidenfndnstrie

CLARIS
Gemäss Beschluss der heutigen Generalversammlung wird Coupon

Nr. 24 unserer Aktien mit Fr. 30, abzüglich 5% Coupon- und
25% Verrechmungssteuer, mit netto Fr. 21 eingelöst.

Zahlstelle ist die Schweizerische Kreditanstalt in Zürich.

Glarus, den 26. Oktober 1950.
Der Verwaltungsrat.

Conservenfabrik St. Gallen AG.

Kündigung der 5%-Obligationen-Anleihe Serie A/III von 1946

In Ueberelnstimmung mit Art. 3 der Anleihensbedlngungen kündigen wir hiermit
obiges Anleihen auf den 1. Kai 1951 zur Rückzahlung. Mit dem Verfalltag hört die
Verzinsung auf.

Die Rückzahlung erfolgt auf Verfall spesenfrei gegen Einreichung der mit
sämtlichen noch nicht verfallenen Coupons versehenen Titel

am Sitze der Gesellschaft in St. Gallen-Winkeln
oder beim Bankhause Wegelin & Co., St. Gallen.

Den Inhabern der gekündigten Obligationen wird demnächst eine Konversionsofferte

unterbreitet werden.
Conservenfabrik SL Gallen AG.

St. Gallen, den 25. Oktober 1950.

Monle-Pente de Corbetta S.A., Chaiel-St-Denis

Messieurs les actlonnalres sont convoquäs en

ossemblee generale ordinaire
pour le samedl 11 novembre i960, i 15 henres, k l'Hötel des XIII Cantons, k fhätel-
St-Denis.

Ordre du Jour:
lo Tract&nda statuta!res.
2o Divers.

Le blian, le compte de profits et pertes et le rapport des contröieurs sont ä la
disposition de Messieurs les actlonnalres au siäge de la eooiätä, ainsl qu'au bureau de
M. Joseph Kaolin, notaire, & Chätel-St-Denls.

Lee cartes d'admlssion seront dälivräes Jusqu'au 10 novembre, sur Präsentation des
titres ou d'un certlficat de däpöt. \

Le eonseil d'admiaistraUon.
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Aparte, repräsentative NUSSBAUM-SCHREIB-
TISCHE mit raffinierter Einteilung fllr die
besonderen AnsprUcho des Chefs —Wohnliche
Bücherschränke und Kredenzen mit viel Raum
für vertrauliche Dossiers. — Freie Besichtigung
der Nussbaummöbel • Ausstellung. Katalogblätter

D und H durch Telephon (051) 2715 55.

Klintr
zorich|mcinsterhof

Jüngerer

Techniker-Kaufmann
mit praktischer Lehrzelt, Technlkumsblldung und
Handelsschule, guten Sprachkenntnissen (längerer
Welschlandaufenthalt und Diplom einer englischen
Handelsschule), Erfahrung In Berechnung und
Konstruktion von Heizungsanlagen und -Apparaten
aller Systeme (Offertwesen), sucht entsprechende
Stelle, evtl. Aussendienst. - Offerten unter Chiffre
Hab 684-1 an Publlcitas Bern.

TESTOR TREUHAND
BASEL

Rittergasse 35 Telephon 2 2819

Die Inhaberin des
nachstehenden

schweizerischen

Patentes
wünscht dasselbe zu
verkaufen, in Lizenz
zu geben od. ander,
weitige Vereinbarungen

für die
Fabrikation in der
Schweiz einzugehen.
Patent Nr. 270734
betr. «Pedale für
Velos» (Pädale pour
cycle). Anfragen be¬

fördert: -,
Dr. J. D. PAHUD,

Patentanwalt, t
Lausanne,

2, avenue du Trlhn-
n al Fäderai

(16. Auflage);
Broschüre von 60 Seiten

zum Preis von Fr. 1.

Einzahlungen auf
Postscheckrechnung

III 520, Administration

des

Schweizerischen

Handelsamtsblattes, Bern.

Partner gesucht für
Kompensation

Spanion
odor Tunis

grosser Betrag, wird
in Dollars bezabit.
Ware nicht für die
Schweiz bestimmt.
Off. unter Chiffre
H 15857 Z an Publlcitas

Zürich 1.

TBEMOUTH AMERICAN
MINT LINE LIMITED

R D

Regelmässiger Frachtdienst

von HAMBURG und ANTWERPEN nach

BRASRJEN und RIO DE LA PLATA

und vice»versa

Kontinentale Generalagenten

AGENCE MARITIME
DE KEYSER THORNTON S.A.

14, LONGÜE REE DE L'BÖPITAL, ANTWERPEN

DAENEMARK Emil Stephen*«» Sneer»., Kopenhagen.
DEUTSCHLAND, Hamborg Brawa Jeoldiioon A Co. Lid.

Brem» Herrn, Doneisberg.
Köln * RheinnnJon Transportgea, uub.H.

* mid in «Den wichtigen Rhriaplätaeo sowie Städten Snd*Deutschlands.
FRANKREICH (Mit Ausnahme von Elaaas) Nordiak Transport & Spedition S-I).l. Pari*.

Elsas* Rhin-Eacant 9JLL. Straasburg.
SCHWEIZ Wdtifnrre* Internationale Transport A.C. Zürich.
TSCHECHOSLOWAKEI Britiah Line* Shipping Agency Ltd., Prag.

Societe des Forces motrices de l'Avanyon, Ben

Denonclation d'emprunt
Conformäment aux dispositions contractuelles, la Socl6t£ des Forces motrices da

FAvangon, A Bex, dänonce pour i'ächäance du 1» fävrier 1351 le remboursetnent du
solde en circulation de 3 999 000 fr. de son '

eroprunt hypothecate 8«/4% 1er rang 1939 de 4 506 006 fr. nominal.
^

Le remboursement aura lieu A cette date contre remise des obligations munies da
tous les coupons non ächus A la Banque cantonale vaudoise, A Lausanne et ses agences,'
ainei qu'A la Sociätä de banque suisse, A BAle, et ses divers Silges, succursaies et agences.

L'intärät de oes obligations cessera de courir dfes le 1« fävrier 1961.

Bex, le 25 octobre 1950.
Sociätä de Forces matrices de l'Avangont

Le conseil d'administratlon.

Am Vierwaldstättersee, Meggen,
In etwas erhöhter, überraschend
schöner Aussiohtslage, nahe a.See

Einfamilienhaus
zu verkaufen.

6-7 geräumige Zimmer, grosse
Wohnküche, Bad, Zentralheizung
usw., 3 geschützte Lauben, 1939
erbaut in Stein und massiv Holz.
Freundliches, originelles Heim.
Grundfläche 1517 m*, alleinstehend,

unverbaubar, ruhig u. doch
nahe am Verkehr. Offerten unter
Chiffre 678-1 an Publicitas Bern.

Grössere Revisionsgesellschaft
sucht tüchtigen

Revisor
mit Erfahrungen in Bankrevisionen,
guter Allgemeinbildung und Kenntnis

der franz. Sprache in Wort und
Schrift. Bewerber für diese zukunftsreiche

Position melden sich unter
Chiffre K 67786 G an Publicitas

St Gallen.

Öffentliches Inventar - Rechnungsruf
ZGB 582

Ueber die Erbschaft des am 7. Oktober 1950 verstorbenen

Bertsche-Kleger Gregor
alt M-etzgermelster und Viehhändler, von Untereggen, wohnhaft

gewesen Viktor-Hardung-Strasoe 10, St Gallen, ist das öffentliche
Inventar verlangt worden.

Es werden daher sämtliche Gläubiger und Schuldner dee
Verstorbenen, mit Einechluae allfälliger Bürgschaftsgläubiger,
aufgefordert, ihre Forderungen, bzw. Schulden, bis zum 27. November
1950 dem Walsenamt St Gallen anzumelden.

Gläubiger, welche die Anmeldung versäumen, laufen Gefahr,
ihre Rechte gegenüber den Erben zu verlieren. Art.' 590, 582 ZGB.

Schuldner, welche die Anmeldung unterlassen, können für
die Folgen verantwortlich gemacht werden.

St Gälten, den 24. OJrtober 1950. Bezirksamt St Gallen.

Seit 54 Jahren zufriedene Kunden

Schläuche
Schnüre
Profile
Formartikel
Platten
Folien
Walzen/Rollen
Schürzen
Handschuhe
Fingerlinge
Stiefel

aus Gummi und Thermoplast

KARL TROXLER, ZÜRICH
Seidengasse 13, Tel. (051) 25 7768

Welche
WEBER Kl
let In der Lage,

PA(ON«ARBEIT
In den Gewebebreiten 150-180 cm für
kurzfristige Lieferungen zu übernehmen. Die
erforderlichen Garne stehen zur Verfügung.
Offerten sind zu richten unter Chiffre

A 15843 Z an Publicitas Zürich 1.

Kundengeschenke
Eine Fundgrube gediegener
Kundengeschenke bietet Ihnen unsere
vielseitige Kollektion. Die Auswahl
umfaßt eine große Zahl von Artikeln In

mittlerer Preislage.

Verlangen Sie unsern reich Illustrierten
Prospekt.

Hachen & Co., ft. Gallen
Teufenerstraße 3 .» Tel. (071) 24503

inserieren Sie im SHAB.I


	

